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ja fcmctfe fõbabetfe, mis Eüropat oliwad lastanud, 
õtsa tegi, lagunes suur Prantsuse keisri sõawägi koost kui 
haganad tuulde. Palju ametist lahtu saanud ohwitseriad, 
kes selle läbi leiwast ilma jäiwad, rändasiwad seekord 
Amerika maale ja otsisiwad kõige pealt endisid Prantsuse 
asutusi üles, mis Mississippi-jõe ligidal seisiwad, ja kust nad 
lahkemad wastn-wõtmist wõisiwad loota. Nende seas oli 
ka üks endine Napoleoni wäe oberst, nimega Landi. Sündi-
mise poolest Korsiklane, oli ta nooreö põlwes küll ainult 
teadusi korjauud ja studiirinud, siis aga, kui ühe Bonaparte 
sugukonna liikme sugulane ja noorepõlwe sõber, raamatud 
mõegaga wahetatunud ja suurema osa Napoleni sõdasid 
auusaste ühes sõdinud. Hispania sõa ajal oli Landi ennast 
ühe Baski sugu naesterahwaga abielusse heitnud ja see 
temale kolm last kinkinud. Ema suri weel enne Waterloo 
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lahingit ära, ja nõnda oli Landi perekond, kui ta Amerika-
maale läks, tema isi ja kolm poega, kes fiis weel kaunis 
noored oliwad. 

Landi läks esite S t . Louis'i, mis seekord weel tähen-
duseta linnakene oli, sealt reisis ta hiljemine mõõda Mis-
fisfippi jõge alla Point Coupee'sse, kuhu ta omale ühe 
maja ja parraja kohakese õstis, ja sest saadik kindlat elukohta 
pidas. Landi oli oma kohta kaunis rikas, ja oli weel enne wälja-
rändamist omad kohadKorsikas rahaks teinud, nõnda ct ta omast 
warandusest igaskohas ilma tööta oleks elada wõinud, nimelt aga 
siin uuel isamaal, kus kõik elutarwitused nii odawad ja awati-
kud maksud nii madalad on. Aga ehk tall küll raha poolest 
king ei piigistanud, ei armastanud ta siiski tööta ja wede-
lemise elu, waid tema hargas waim otsis tööd ja leidis 
seda ka, ja nimelt: l o o d u s e - u u r i m i s e s , milles ta jo 

oli toimetanud, enne kui ta soldatiks oli hakkanud. Ta sai 
siis uueste looduse-uurijaks,^ j a üks niisugune leiab igas 
kohas toimetust, mõistab igast kohast tähelepanemise wäärt 
asja ja rõõmu leida, kus teised tööta-elu igawuses suurema 
saaksiwad. Loodus on jo igas, kohas suur ja otsata, nii 
hästi ilu ja auu, kui 5petuse poolest; ,,temas teeb meile 
jutlust iga kiwi, räägib kui raamat iga jcoksew aja," nagu 
suur laulik ütleb. Ka ei olnud Landi niisuguste tuba-öpe-
tudmeeste sarnane, kes aga kõne tooli peäle sünniwad, waid 
tema armastas tähtsa looduse-uurijate Auduboni ja Wil-
soni wiisil lahtist ja waba loodust. Tema läks ennem 
ilcirde, kui raamatute juurde õppimisele. Teadusliste töö-
degll ühes oli temal ka jahipidamine armas, ja nõnda ei 
oleks tall kuski paremat toimetuse põldu olnud ära walit-
seda, kui otsata suurt Mississippi-oru maad, mis oma 



mõnesuguse asjade Poolest niihästi küttidelle kui loomuse-
uurijatele nii rikas on. 

Maja, kus sees Landi elas, oli lihtjal wiisil ja kan-
diliseks tahundatud palkidest, mis suure hoolega ligistikku 
üks ühe peäle oliwad chitadud. Katus oli seedripuu pinudest 
ja wäga suurte rästastega, et wihm seina peale ei peaseks. 
Ka oli see maja üks nõnda nimetatud kahejätknemaja 
— s. o. kesk majast läbi käis suur kõrge ruum nagu mõni 
tänaw, mille läbi ki?rge heinakoormaga oleks minna wõinud. 
Selle ruumi mõlemil wälisil otsadel oli wäljaspool uksefid 
eeskoja asemel lai kiwi põrand, ja põranda peäl seisiwad 
kenaste nälja raiutud seedripuust sambad, mis kerget katust 
kandsiwad ja nõnda üht eeskoda andsiwad, mida Hispania 
keele järele verandah (wäranda) kutsutakse. Nende sam-
maste ümber, ja ka rauudwõre küljes, mis verandah ukseks 
oli, keerlesiwad wiinapuu wäädid, metsroosid ja mitmed 
teised keerd-taimed, mis õilitsemise ajal kõik verandah oma 
lilledega katsiwad. 

See maja waatis Mississippi poole wälja, mille 
Õhtupoolsest kaldast ta arwata ^wersta maad kaugel ol i ; 
maja ees seifis mõne sada sammu suurune muru-plats, 
millel kõrge aed ümber oli. S i in kaswasiwad kõiksugused 
salgad ilu-pöesaid ja puid, suuremalt osalt kül! siinse-maa 
omad, aga muist ka wälja-maalt toodud, nagu suured 
magnoliapuud, suumarjapuud, uhke-õieline trompetilill ehk 
katalpa, sirge tulpipuu, ja orangipuud oma läikiwa lehte-
dega. Nimetud sahwtis -rohiliste puude kõrwal näitsiwad 
teist karwa, halid seedrid ja mustakad, torni wiisil kaswa-
wad eibenipuud, kui ka mõned suured Mexiko aloed ja härja-
põlwelised-palmid oma kenawormiliste lehtedega. 



Suures maja ruumis, millest jo wähä pilti oleme 
saanud, näitas afi wälja nagu mõnes looduse-õpetuse-saalis 
Rippufiwad nimelt mõlemate seinte peal künni laeni kõik-
sugused jahiriisiad, nagu, püssid, tasud, püssirohu sarwed 
jahinuad ja mitmet moodi lõksud, wõrgud ja muud nõuud 
keda õhu-, maa- ja wee elukatete pindmiseks tarwitadi. 
Peale seda oliwad siin naha: mõndasugu põdra, dam-oina 
elenni- ja põhjapõdra sarwesid, ja nende otsas rippusiwad 
hobuse-hambad, sadulad ja ratsariistad. Peale neid seisiwad 
kunstlikult täistopitud linnud ja neljajalgsed loomad seina löödud 
puust õrrete peal nagu täitsa elus igal pool. siis ka wee 
mitmeftsuurufeft klaaskastikesed putukatega, liblikate ja muu 
insektidega, kilploomadega ja taime -seementega, — lühidel 
weitenc looduse-uurimise museum igapidi. 

Kesk neid korjandusi nüid elas Landi, jautas oma aega 
aia ja põllu - harimise wahele ära, pidas jahti ja kalapüiki, 
toppis tapetud lindusid ja muid elukaid, katsus ja uuris loo-
duse asju ja kaswatas ning õpetas suure hoolega kõigi, 
pealt omi pvegi/ Wõite nüid küll naba, armsad lugejad, 
et Landi-herral koges nendes tegemistas palju igawust ei 
saanud olla; jah, ta poleks kõigega ögetwiisi walmikskt 
saanud, kui tall tema tublist seltsimehest, maa-madalast 
Hugotift, nagu wäheljat mehikest nalja pärast nimetadi, 
abi pooleks olnud ka igaö kõige wähemaski toimetuses. See, ni-
melt sündimise poolest Prantslane, weikene, warmas mees, 
aga suure kono- ninaga, weel suurema kihwhabemega ja 
elawate silmadega, oli selle weikese perekonna ainus wöeras 
kodakondne. Hugot oli niisamuti ka enne Napoleoni wäes 
teeninud, ka koguni korporal olnud Landi rügemendis ja 
ja pärast wäe äralagunemist oma oberstiga, keda ta wäga 



armastas, Ameerika - maale tulnud. Kus Landi iial läks 
ehk seisis, seal oli ka Hugot temal järel nagu tema maha 
jäemata wari; ajas ta jahti, kündis ehk lõikas. Hugot oma 
pitga tuts-wõi kihwhabemega oli ikka toma kõrwal ja wõttis 
igast waewast, igast hädast oma Herraga ühes osa. Tema 
käes oliwad kõik majatoimetuse ametid, nagu, koka, tuapoisi. 
tallipoisi ja kärneri — tema oli kõik kõiges selles majas; 
et naesterahwast ei olnud, pidi ta ka niisugustes toimetus-
tesfe käsi liigutama, mis muidu ainult naeste hooleks on. 
Aga polnud siiski tema mitme sugused õiendused nii ras-
ked. nagu ehk pealt nähes esite arwata oleks wõinud. Oberst 
elas wäga Uhtjat wiisi, mida ta jo soldati põlwes oli harinenud, 
ja kaswatas omi poegi ka sellesama eesmärgi järele. Tema 
oli kõige lihtsama toiduga rahul, jõi aga wett ja magas 
ikka oma endises sõa-aegses reisiwoodis. Üks pesunaene 
Point Coup^e'ft muretses linaste riiete puhastamist ja pe-
semist, ja nõnda ei olnud siis Hugotil maja tallitusteS am-
mugi nii palju tööd, kui arwata wõidi. Ta käis iga päew 
ligidase linna posti majasse ja tõi sealt kirju, mille seas 
mitmedki wana auusa Landile würstliku pitseride all oliwad 
saadetud. Wahel, kui mõni aurulaew linna sadamasse 
oli tulnud, tõi Hugot sealt weikest kastikesi ehk pakkisid 
ühes, kus teaduslised ja muud raamatud ehk tähtsad asja-
nõuud sees oliwad. 

Kõige selle juures ei olnud meie loomuse-uurija elu! 
aga olemisel mingit saladust; tema ei olnud inimeste wih-
kaja, nagu ehk mitmed muud õpetud mehed, waid käis 
sagedaste linnakeses ja westis juttu kõikide küttidega ja teiste 
tutwatcga, mis, tall seal oli. Rahwas tundsiwad teda ka 
pea kõik, nimetasiwad teda aga ..wanaks oberstiks" ja pida-



siwad temast palju lugu. Ainus, uns neil sest mehest aru 
saamata näitas, oli tema looduse-uurimise töö ja see arul 
dane asi, et ta oma maja- elu ilma naesterahwata edas 
ajas. Oberst aga ei murdnud rahwa sarnatse arwamis 
üle karwa wäärtki Pead, naeris aga nende uudishimulist 
küsimistele wastu ja jäi kõige inimestega heaks. Mida enam 
tema pojad üles kaswasiwad, seda armsamaks saiwad nad 
naabruses; nemad wõisiwad kõikidega wõidu püssi laske ja 
ratsa sõita, üle Mississippi ojuda, paadiga sõuuda, lasso 
wõi linku wisata, ehk kap-kala wähtrasse lüia — kõik seda 
mõistsiwad nad nii heaste, kui seda kunagi täiskaswanud 
mees wõis, ja siin maal on see kõik noorest kaswajast poisist 
tähtsaks ja käsuliseks arjaks arwata. Nemad näitsiwad tõest 
waimu ja wõimu poolest juba noored mehed, nimelt linna 
rahwa juures, kes ipapidi tundsiwad, et need noored poisid 
jönas ja teus neist kõrgemad ja wägewamad oliwad, et 
mõistnud a$a head inimesed sest isegi täit äru saada, kust 
see tuli, aga küsinudki selle järele; sest waimuharimine, mis 
meie noorte poistele isa poolest suurel ntõedud oli osaks 
saanud, oli sell ajal sealses Amerika nurkas weel aruldane 
asi. Kõigest sest hoolimata oliwad meie noored mehikesed 
sõbralikud igaühe wastu, ja sellepärast armastasiwad neid 
ka kõik ja pidasiwad neist lugu. 

Il ina asjaliste toimetusteta ei wõtnud palju Oberf 
oma naabrid enda juurde wõerusfe; ta käis ülepea wähä 
teiste inimestega wõeraspidu- ja külalise wiisil läbi ja 
ainult üks kord aastas tuliwad mõned endised sõa-seltsimehed 
temale New-Orlcanist wöerusse ja maitsesiwad tenia metsa-
linnupraadi. Niisugusel korral ei olnud pea-aegu muust 
midagi juttu, kui suurest keisrist Napoleonist. Nagn kõik 
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wanad soldatid, pidas ka Landi Napoleonist jumalikku lugu. 
— - Mitu aa&tat oli Oberst Landi rahulist elu elanud, 
mida jo oleme rääkinud; seal tuli temale üks õnnetus, mis 
tall pea-aegu elu oleks maksnud. Hobuse seljast maha 
kukkudes läks tall üks wana haaw lahti, mis ta Spaania 
soas oli saanud; kreepsi sarnane haigus tekkis sena juurde, 
ja jalg pidi otsast ära saama wõetud. See peästis küll 
tema elu, tegi aga temale jahipidamist ja ratsa sõitmist 
wõimatumaks, ja selleparast ei leidnud ta miskist muust 
aja wiidet ega meclejahutust kui ainult loomuje-uurimiseft, 
mille sisse ta ennast nüid kõige waimu ja hingega andis. 
Tema puu jalg lubas talle aga majas ja aias ümber käia, 
oma puid pookida ja oma armsaks peetud elajakefi tallitada, 
mis tall jo kaunis perekaks oliwad kaswanud, ja Hugot 
käis temal M a kõrwal ja kannul. Pojad aga käisiwad 
wälja jahile ja kalapüigile, tegiwad reisi-käikisid kõigele 
poole et thätsaid loomu-asju oma armsale isale korjata, ja 
kaswasiwad selle juures terweks sa tubliks waimu ja keha 
poolest. — $iõnba oli selle perekonna lugu, kui mina teda 
tundma sain, ja üks asi ja lugu tuli, mis meie oma lu-
gcjallc jutustada tahame. 

* * 

Ühel ilusal kewadesel hommikul leiame kõik Obersti 

perekonna osalt verandal) ees, osalt selle sees koos elawat, 

kus aga igaüks oma toimetust tallitab ja käes peab. Oberst 

ise, ikka weel kes kaunis ilus mees, ehk küll jo wanadus tema 

juuksed ja kihwhabeme lumiwalgeks on pleekinud, lonkab 

omas lihtjas kodu-kuues ja laia äärilise höle-kübaraga ümber 



maja ja söödab oma armsaid lindusid, kus juures Hugol 
talle sööte-korwiga järele käib. 

Basil, kõige wanem poeg, pitka kasuga, seitsmeteist-
kümne aastane tugewa wõimuliue pois. süsi musta juustega 
ja lahtisse näuga, mis julget Korfiklast tunnistab, istub 
toolil ja õmbleb rihmu ühe jahi-sadula külge, mis tema 
ees maas on; Vasil on niemelt üks suur kütt, kellel mingi 
muu asi rõõmu ei taha teba, kui jahimehe elu ja need 
kibatuscd, mis sellega ühes käiwad. Tema on jo sest wana-
duscst wäljas, kus lindude püidmife ja orawa laskmisega 
lepitakse, ja tema auuhimu eesmärk ei ole nüid muud mi-
dagi, kui pantrite, karude ehk piisonite jaht. 

Temast igas tükis teisite on wend Lucian, hõrna ka-
suline, kollaste, lokis juukste ja õitsewa paletega poisikene, 
kes praegu seal, raamat käes, verandah peäl istub. Tema 
ei tune mingit suuremat rõõmu kui raamatutest ja õppimisest 
ja uurimisest; tema armastab looduse teadust üleüldse, aga 
taimede tundmine (botanik) ja geographia on tema kõige 
armsamad õppimised, mis sees ta ka jo kaugelle on jõuud-
nud. Tema käib Bafiliga ikka ühes jahi-käikides, aga 
õtse kõige kibedamas metfalooma tagaajamises jala peält saaks 
Lucian hobuse seljast maha kargama, kui ta iial kas olgu mis 
tahes aruldast lille ehk taime ehk mõnd tundmata kiwi tükki 
silmaks. Lucian ei räägi poolt niipalju kui teised tema 
wanadused poisid; aga omast wähäsest jutu-annift hoolimata, 
on tema sõnal iga asja kohta õige otsus ja ütlemine ja 
on tall enesel igapidi löbuduö omaduseks, ja kui ta iial 
mõnest asjast onm arwamist awaldab saab see teistest ikka lugu-
pidamisega wastu wõetud. ' Nii suur on mõistuse ja waimu-
hariduse salaja wõim. 
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Kõige noorem wend, lokispea Franz, on rõõmus, hea* 
südamegaja terawa mõistusega jõn,fikas. aga selle juures tembu 
ja nalja poolest natuke meelewallalinc. mis ka tema elawad 
silmad tunnistawad; igal ajal rõõmul, aga oma toimetustes nii 
hästi kui oma meelepäralistes-asjus heitlik, kõigele asjule 
walmis; lühidelt, enamPrautslane, kui nwlemad teised wennad. 
Franz on wäga himuline linnukeste pindmise peäle, selle
pärast istub tema ka seal wiludas ja parandab oma püik-paelu, 
kuna ta jo oma kaheraudse püissi ära on puhastanud, 
mis tema kõrwal seina najal seisab. Teda armastawad 
kõik kui sjillelast, aga Hugotile on ta suureks ristiks, kellele 
ta sagedaste meelewallaast tembu-kimbatust teeb. 

Sell hommikul fai wana Landi Europast ühe kirja 
oma wana sõbra, Lucian BoNaparte, Napoleon I. lelle-
Poja kaest, kus fees see teda wäga palus, temale üht wälja-
toppimiseks kõlbawat walge prairi-piisoni nahka, ja nimelt 
ude pulli oma, saata, mida tema, Lucian Bonaparte, ühele 
Europa looduse-historia akademialle tahta kingituseks anda. 
Nahal pidada aga looma jalaluud, sõrad, pealuud ja sar-
wcd küljes olema. Hinna peale ei olla Landil mitte waa-
data, sest tema. Bonaparte, saada heäl mellel mis tahes 
maksma, kui aga tahetud naha saaks. 

Landi tundis ennast selle ülekande läbi, mis ta kohe 
ka oma poegadelle teatas, wäga auustadud, teadis aga ka, 
et selle tahetud asja saamilic kerge ei olnud. Tema oli 
siin ja seal pühwli-kütide ja biibri-püidjatte käest kuulnud, 
et metspühwlite tugewate karjade hulgas, mis Amerika 
prairidcs senna sa täna rändawad, ka walgeid olemas olla;, 
aga igapoolist arwamist mööda oli sarnatsid wäga arwa näha 
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need wahel nähtawad walged pidiwad sellepärast wist need 
nöndanimetadud Albinod ehk Hakerlaked olema, nagu neid ka 
teiste mäletsejate s. o. Põdrade ja weel enam närija elajate 
seas ette tuleb. Landi aga arwas auu asjaks, oma würstliku 
sõbra usaldusele omalt poolt kohane olla, ja saatis kohe, 
weel sellsamal päewal, et ta ise puuse jalaga reisi peale ei 
usaldanud minna, Hugoti tarwiliku õpetuste ja rahaga 
S t . Lois'se, mis Ühendudriikide tähtsam naha- ja kasuka 
kauplemise koht on. Sealt pidi Hugot nii hästi kaupmeeste 
magasinidest kui ka metsi-mööda-käija kütide käest otsima, 
ja kui see ei aitaks, siis seitungides tahetawat asja awaldama. 
— Landi andis ettewõetud püidmisteft würstile kohe, 
teadust ja lubas talle, kui wähägi wõimalik oleks, soowitud 
asja katsuda, sest temal olla Hugoti peale suur usaldus, 
kes oma houleks antud asja juures waewa peäle iialgi ei olla 
waatnud, waid selle peale, et asi täidetud saaks. 

Sell wahel läksiwad päew Päewa, nädal nädala järele, 
ja Hugot ei tuulnud weel ikka tagasi ega annud enesest 
midagi kuulda. Oberst oli suures kärsituses, sest ta pidas 
würsti tahtmise täitmist praegu enamaks, kui kõik muud. 
Wiimaks, pärast koolme nädalat, tuli Hugot tagasi aga — 
tühjalt. Igas kohas oli talle wastatud, et igamees läbi 
koge prairi wõida ära käia, ilma üht ainustki walget pühwlit 
silma saamata, sest et Indiaanlased naljalt neidsugufid loome 
käest ära ei laskwat peaseda, kui nad neile 'ette juhtuda. 
Hugot oli küll kasuka-kaupmeeste magasinis kaks walget 
pühwli nahka leidnud, aga need oliwad tekid ja mitte täie-
lifed nahad, nagu würst tahtis, ja ka nendegi eest oli suur 
summa nõutud. 

„Tekid ei aita mulle midagi." ütles Oberst murel 
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tusal. ,,Mniu sõbral, würst Bonapartel, on selle kohta 

muu nõuu i tema tahab nahka ühe suure zoologia museumile. 

Aga ma kardan, ja sest on küll wäga kahju, et ma 

tema soowimist täitagi ei saa saama. Sest kui S t . Louis'-

sift seda nahka leida pole, kust teda siis muijalt saadagi 

ttoio?" 

, , G muijalt kustki kui otse laantest praride pealt, papa!" 

wastas Franz, kes nendega selle rääkimise juures oli. 

,,Prairide pealt?" kordas isa sügamas mõttes ja 

tusal. 

Muidugi papa-, saada Basil, Lucian ja minu senna, 

ja mina tõendan sulle, meie saame üht walget pühwlit 

leidma!" ütles Franz. 

,,Huraa, Franz!" hüidis Vasil; ,,sinul on puhas õigus 

wend! Mina isegi tahtsin ka isale seda ette panna!" 

„Gi seda wist, mu lapsed! Teie olete ometi kuulnud, 

mis nahakaupmehed sest ütlewad! Seesugune ettewötmine 

on puhas wõimata; teie ei saaks walget pühwlit leidma. 

— Ja ometi olen ma würstile kirjutanud ja temale jo 

poolt kaudu seda lubanud!" lisas Oberst kärsitumalt ja 

kurwalt juurde. 

Lucian pani isa kahju meelt nurkralt tähele ja ütles 

wiimaks: „Armas isa! Seda ei wõi küll salata, et kasuka 

kaupmehed omas ametis mõndagi selgeste küll teawad; aga 

nende arwamifed ei käi siin õite asjaga kokku. Hugot on ise 

mitmed niisugused nahad St . Lois'sis näinud, fcllejärele 

Peab ometi keegi neid elajad leidnud olema, kellest nad neid 

nähku saiwad. Teiseks ütlewad kasuka kaupmehed, kui ka kõige 

teadwamad kütid, et Indiaani pealiknd walge pühwlite 

nähku üli kalliks asjaks pidat ja neist eneselle rudid 



tegewat, ja et sarnatsid nahku Indiaanlaste juures sagedast 
leida olla. See näitab selgeste, et prairides tõeste walgid 
pühwlid olemas on; ja. mikspärast ei peaks siis meie nei 
sealt niisama hästi leidma, nagu teisedki? Mina annaksil 
sellepärast sedasama nõuu, mis Franz ja Bafil, et sina 
meid wälja saadaksid, armas isa, tahetud pühwlinahka otsima'/ 

Tulge sisse, minu poisid! Lähme tuppa! hüidis Obers 
täitsa rõõmul ja oma poegade nõuuga kaunis rahul; „Päras 
õhtusöömist peame seda asja küpsemalt järele kaaluma!' 

Lubatud wiisil räägiti asja ka igapidi läbi. 'Isa pindis 
küll mitmet wiisi wäe tu rääkida ja asja mitte nii kergel 
lubada, aga teiselt poolt oli ta ometi jo hakatuses kohe 
nõuu poole, ja kui iseäranis Vasil ja Franz teekäigi täide-
minemincmise eest waimustawal sõnal oliwad kostnud ja 
kõik isa kahtlused ära pöörnud, audis wanamees rõõmuga 
järele. Jahi-käik sai kindlaste ette wõetud. 

Oberstit ei ajanud selle kõige juures mitte üksi see, et 
würstile soowimist täita, waid ka weel teine põhjus: tema 
tundis salaja rõõmu oma laste julge ettewõtmise üle, ja 
tema ei olnud seesarnane mees' mingit südi ja mõistlikku 
mõtet ehk tööd oleks püidnud kartlikuil arwamista tühjaks 
teha. Tema oli jo oma sõbradelle ja naabritelle ikka kiitnud, 
et ta omad pojad mehifeiks poisteks kaswatanud, kes 
igatabes ema du ülespidada ja iga häda eest ennast wab-
waste ja mõistlikult peasta wõiwat. Neile kindlat iseenese 
usaldust, külmawerelist julgust, ettewaatust, tõsist meelt i§a 
clu-juhtumisc wastu külge harjudada, oli temal neid kaswa-, 
tades ikka silma ees olnud. Ükski hobune ci olnud neile 
liig tallitsemata. ükski puu liig kõrge, ükski jogi liig lai, 
ükski teekäik liig raske; tema oli neile harjutanud, lausa 
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taewa all, pimedas metsas, toiduseta rohulagedal, sügawas 
lumes magada — ilma muu warjula kui aga üks tekk ehk 
pühwliuahk. Kõigist hellitustest oliwad nad kaugel hoitud, 
milles muidu rikas rahwas sagedaste omad lapsed hellaks, 
wõimatumaks ja põduraks kaswatawad. Nemad oliwad ha-
riuenud, lihtjast toidust elama, ja tarwiline ja pruugitaw 
botaniku teadmine, mis ta neile ja iseäranis Lucianile kätte 
oli õpetanud, tegi poistele wõimalikuks, hädakorral omale ta\-< 
medcst ja puudest, juurtest ja marjadest toidust saada ja 
abi-hallikaid leida, kus teadmata inimesed nälga peaksiwad 
sureuia. Nemad teadsiwad tuld üles teha ilma terakse ja 
kiwita ehk paukuwa püssirohuta; nemad wõisiwad teed leida 
ilma kompassita — muudkui kaljude puude ja taewa - märkide 
järele; ja peäle seda oli ta neile kõige selle otsata omakoha 
geographia, mis Mississippift kunni Wäikse-okeani rannani 
ulatab, nii heaste õpetanud, kui seda äga selleaegne puudu-
liue teadus lubas. 

Landi teadis, et ta oma poegi rahul ja julgeste laande 
rohu-prairidesse wälja wös laske minna ja sellepärast 
andis ta ennem rõõmu kui kõhklemisega jahikäigu luba. 
Aga meie looduse -uurija luba-andmise põhjus tuli enam 
ka sest auustawast teadmisest, et ta omalt poolt üht tähtsat 
annet ühe suure museumile Guropasse wõis toimetada. Sest 
mötest aga saate tne weel siis täieste lugu pidama, mu 
noored lugijad, kui ise ka ehk looduse-uurijaks saate. 

Esiteks soowis Oberst, et Hugot nendega ühes wõiks 
«linna, aga pojad ei tahtnud midagi sest kuulda ja oliwad 
kõik kolm selle wastu, sest isal olla jo Hugotit kodu wäga 
tarwis. Aga tõtt ütelda, puhus tuul hoopis teiselt poolt: 
noored kütid ei tahtnud wähämarki iwakest oma julge ette-

•2 
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wötmise auust mõne teisele Ära anda. Seda kõik arwas 
ka oberst jätta wöiwat ja ei rääkinudki Hugoti kaasamine-
misest pikemalt enam. 

Muidugi wöis ka Hugot kodu palju enam kasuks olla: 
tema oli kokaks parem kui kütiks, sest tema kartis jäledaste 
karusid ja tiigrid, ja kõige enam — Indiaanlasi. 

^linn noored sõbrad samoad küll ehk ka imestawa, 
kuida' oberst, kuna ta tõeste India na laote suguarusid prai-
rides teadis, oma poegadelle siiski jahi-kaigi luba andis. 

Loetakse jo mitmest raamatust, et enam kui nnisküm-
ment Indianlaste suguaru prairides clawad ja kohast kohta 
ümber-rändawad, ja et mõnedki suguarud kõige tigedamad 
walge inimese waenlased on ja teda niisama külma merega 
igas wastu juhtumises ära tapawad, nagu meie mõnd hullu-
koera ehk kihwtist madu maha lööme. Kui ka koguni weel selle 
peale waatame, et oberst omi poegi südamest armastas, 
jah, wast weel südamelikumalt kui oma elu, siis näitab 
loomuse wastu ja pea-aegu uskumata, et ta neid sarnatse häda 
kätte saatis kui see on. mis neile Indiaanlastest ähwardas 
Juhtuda. Mis peale põhjandas ta oma lootust, et pojad 
Indiaanlaste eest saaksiwad peasema? Nende nooruse peale? 
Gi paigastki, sest ta tnudis Indiaanlasi küllalt ja teadis, 
et poiste noorus midagi ei saaks aitama, kui nad mõne 
waeuliku suguaruga kokku saaksiwad puutuma. Metslased 
ei oleks neil küll mitte peanahka maha tõinmanud, sest miks 
nad weel mehed ei olliud; aga neid oleks tõeste ära wangi 
wiioud, kust nad iialgi enam tagasi poleks saanud, — 
Ka teadis wanamees wäga hästi, et pühwli -karjasid aga 
walgeinimeste asutustest kaugel leida on. —. 

No jah —meie noorte pühwli-kntidc isa teadis seda 



niisamuti, nagu praegu meiegi teame. Ja tema pealt näha 

Hoolimata luba andmine seks jahikäigiks oleks õtse arusaamata, 

kui selle taga mitte üks saladus poleks warjul olnud, mida 

meie pärast näha saame saama. Koik, mis ma aga weel 

praegu sest awaldada tohin, on ainult, et Jumalagajätmise 

juures, kuna kolm poega jo reisi-walmis sadulas istusiwad, 

oberst nende juurde lonkas, ühe weikese tupekese, mis siili 

okkadega oli tikitatud, taskust wõttis ja Basili kätte andis, 

üteldes: 

„ W õ t a seda ja hoia kõige suurema hoolega; 

sina tunned jo tema wäärtust ja pruuk imis t ! — Ä r a 

seda enesest mingi tahes i i a l g i k u h u g i kõrwale j ä t a , 

j a hoia, et sa teda ära ei kauta , — Teie kõikide 

elu puudub selle külge! J u m a l o lgu Teiega, minu 

T u b l i d pois id! J u m a l a g a ! " 

Basiil wõttis tupp - kotikese, sidus tema nööri-pidi oma 

kaela ümber, pistis kalli asja oma ihn põue, piigistas isa kätt, 

and is siis oma hobuselle kannukfid ja sõitis minema. 

Lucian lahkus isast suuandmisega, nikutas Hugotille sõbra-

tikult peaga ja läks järele. Franz jäi weel silmapilguks 

teistest taga, läks hobusega Hugoti juurde, tõmbas tema 

suurest kihw-habemest kinni ja raputas seda nii tubliste, 

et wana soldat suure healega karjatas, andis talle siis jälle 

kohe kätt. isale suud. tõmbas siis suurel rõõmul oma hobuse 

ümber ja kihutas wendadelt järele. 

Oberst ja Hugot waatsiwad neile weel natuke aega 

järele. Kui aga noored pühwli-kütid metsa äärde oliwad 

saanud, pidasiwad kõik kolm omad hobused kinni, pöörsiwad 

ennast sadulates ümber, wõtsiwad mütsid peast ja hüidsiwad, 

neid wiibutades, järele-jäejatele weel kõwa hurraa. Oberst 
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ja Hugot wastasiwad omalt poolt, ja tui kära oli waikenud, 
kuulsiwad nad Franzu weel kaugelt tagasi hüidwat: ,,Ära 
karda midagi, isa! Meie sulle walge pühwli toome!" 

2. 

Iiihwli-Kütide esimene ööpidamwe. 

Meie noored julgusmehed tõttasiwad Õhtupoole ja sõit-
siwad warsti kunigliku uhke metsade warjul oma teed. Sell 
ajal, millest meie sest jutus räägime, oli Ohtupool Mississippi 
jõge weel wäga wähä asutusi. Weikesed linnakesed jõe kat-
dal, ja siin ja seal mõni weike lagedik metsas mõne asuga 
perekonna palk-majakesega oliwad ainsad seltslise - elu jäljed. 

Mõne tunniga oliwad sellepärast meie noored reisijad 
kõigist asutustest mööda ja metsades ja soodes, mis tosina 
penikoormate kanpa nende silmade ees edasi wenisiwad ja 
kusa kellegi mu inimese jalg palju ei olnud astunud, kui 
Indiaanlaste ehk piiri ääres elawate walge kittide. Meie 
kolm noort-inimest aga oliwad weel siinse tcekestega kaunis 
tuttawad, sest et nad seie jo mõndagi jahi-käki oliwad tci-
nud. Tubli tee-käigi peale saiwad nad õhtu eel senna kohta, 
kus nad esimest ööd tahtsiwad pidada ja jäiwad seie seisma. 
See oli weikene loodud lagedik, nagu neid Ohtupool Mis-
fisfippi metsades sagedaste leida on. Arwata ligi kahe 
wakamaad lagedat oli ainnlt rohu ja lillidega kaetud, mille 
Wiimaste seast päewalillid ja sinised lupined iseäranis wälja 
paistsiwad. Kõrged köikisugu puud kaswasiwad ümber kaudu, 
üks ühest ifimoodi, lehtede, puukeha, kaswu ja kõrguse poo-
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lest. Mõnede foor oli sile. mõnede kare ja lõhestand j . 11. e. 
Si in oliwad näha: uhke tulpi-puu, suurte õitega magnolia-puu, 
suhkru-waher j . m. Suured wäät- taimet mässisiwad ennast 
ühe ja teise suure puu ümber alt kumu ladwa ligidalle ja 
tegiwad metsa nii tihedaks, et waewalt läbi wõis peaseda ehk 
kä päikese kiiredki päewa ajal läbi tungida. 

Noored kütid oliwad ligi kaks tuudi enne päikese loodet 
Paigale jäenud, et eneselle öökohta walmistada; ja warsti pärast 
nende seie tulemist oti weikene lagedik omast endisest ole-
misest teisite. Ligi selle serwa seisis weikene telk, mille sees 
küll weel kedagi ei olnud, sest õhtu oli imelik ilus. Sest 
natuke kõrwal oliwad kolm sadulat maas reisi-paun, pu-
nafed ja rohilised tekid, üks karu nahak ja mitu pühwli-
nahast kattet, ja nende kohal puu oksa küljes rippusiwad 
Piitsad, ohelikud, kannuksed, wee-lähkrid ja reisi-pudelid. 
Puu najal, mille all telk oli. seisiwad kolm püssi. Püssi-
rohu-sarwed ja kuuli-kotid rippusiwad nende kohal oksas. 

Teisel pool telki, all tuule, põles suur tuli. Mõle-
mil pool tuld oliwad hargid püsti maa sisse löödud. Har-
kide peäl seifis risti üle tule üks toores puukörend, mille 
peält pada weega tulel rippus ja warsti keema oli hakka-
mäs. Ümber feisiwal) weel muud köögi-riistad ja kõwera 
warrega teraw 'kirwes maas. 

Ümber tule oliwad meie kolm kütti toimetuses: Bafi l 
lõi telki üles; Luciau kõwis tuld. ja Franz kitkus kaht 
kolme mctstuikest, mis ta teel oli lasknud. 

Kesk lagedikku nähti kolm hoost pitka lingu-rihmade 
õtsa nõnda köide pandud, et nad süies üks ühega kokku ei 
saanud puutuda. Tegumoodu poolest oliwad hobused igaüks ise 
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laiida. Üks oli suur mustjas kõrw, täitsa Arabia seltsi ja 
tuline, wõimus loom. See oli Bafili hobune ja wäga kat-
Ms peetud; teda kutsuti „mustaks kotkaks", ühe kuulsa 
Indiaanlaste pealiku nime järele, kes wana oberstille suur 
sõber oli olnud. Sest Landil oli Indiaanlastega enue mõn-
dagi tutwustust olnud, millest ta aga iialgi palju ei rää-
kinud. Teine hobune oli paatjas pruun; wagane, töisine 
loom, kellel ei midagi küti ega sõa märki küljes ei olnud, 
sile ja lihaw nagu mõni uõuukas kodanik; sellepärast kut-
futi teda ka „Bourgeuö'seks." Muidugi mõista, oli fee loom 
Luciani sõita. — Kolmas hobune, kõigist weikesem, oli seda 
wäheljat, tulist töuugu, mida Hispaanlased seie uude ilma 
tõid, ja keda sest ajast saadik ,,Mustangi" nime all tun-
takse ja kellest meie weel pärast pitkemalt saame nägema; 
tema oli kirju nagu lõupart ja tuli juurde, kui teda 
„lo Chat; (Kas)" hitilt, isiäranis kuulis ta Franzu kutsumist, 
sest ta oli tema hobune. 

Natuke hoostest ära seisis üks teine loom, musta tahma 
karwa, mõne walge täpiga' kaela ja turja peäl — üks 
eesel, eht Mexiko seltsi ja isemeelne, kui iial keegi tema sugust 
olla wõib. Jeanette, nõnda oli tall weel nimi ja oli tükk 
maad hoostest kaugel, sest Mustangi ja tema wahel oli 
must-kass alati lahti. Pakikoorma - kandja ametisse oli ta 
ühes wõetud, nagu temasugu watimehed ikka. Peale neid 
rändas weel üks elukas lagedikku mööda ümber, nimelt koer 
Marengo , üks julge loom, kes oma peremehe eest kas 
wõi kõige suurema kiskja wastu läks, kui oleks kästud. 
Tema suuruse ja karwa poolest oleks teda jaguariks pidada 
wõinud, kui teda tema pitk must nina, laiad kõrwad ja 
karwane saba koeraks ep oleksiwad tunnistanud. Praegu 

# 
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kükitas ta Franzu ette maha ja ootas katkutawaift lindu-
deft mõnda osa-tükki omale. 

Franz oli warsti linnud puhastanud ja keewa wette 
wiskanud; ta pani ka weel tüki suitsutatud liha ja natuke 
soola ja pipart senna juurde, mis ta tagawara-kotist oli 
wõtnud, sest ta tahtis linnufuppi keeta, ja hakkas praegu 
jahu wette laskma, et suppile ka natuke paksust anda. 

,,Kahju on", ütles ta. ,,et meil midagi aia-kasusid 
juurde ep ole panna!" 

,,£)ota!" hüüdis Lucian, ,,fiin on jo hulga kaupa 
kõiksugusid rohtusid; las ma ometi kord waatan, mis need 
ka kõlbawad!" . 

Nende sõnadega käis ta lagediku läbi ja wahtis tera-
jeste maha. Esitets ei näitnud ta rohu ja kaswude seast 
midagi kõblikku leidwat; kui ta aga puude warju oli ka-
duuud ja ühe weikese ojakese kaldad läbi otsinud, põöris 
ta mõne minutiga tagasi ja toi mõlemad käed täis rohilisi 
kaswusid, nns ta sõnalausumata wenna Franzu ette wiskas. 

„Hoi, need on just kui loodud meile supisse!" hüidis 
Franz, kes need taimed kohe ära tundis; ,,nii tõeste kui 
ma elan, need on Indiaani - naerid ja mets-sibulad. Nüid 
Peate ka maitsewa supi saama!" Sellega lõikus ta nähta-
Wal rõõmul taimed katki ja wiskas auurawa katlasse. 

Lühikese ajaga oliwad supp ja tuikesed küpseks saanud; 
kätal wõeti tulelt, kolm wennda istusiwad rohusse, täitsiwad 
omad kard tassid ja sõiwad. Nemad oliwad mitmeks pae-
waks leiba ühes wõtnud; oli see ära söödud, tahtsiwad oma 
jahukott warandusest elada, ja kui ka need tühendadud sai-
wad, lootsiwad nad ka ilma leiwata toime saawat, nagu 
nad jo ennegi mõne jahi-käigi peäl oliwad läbi tulnud. 
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Kuna nad nõnda oma tuisuppi nälpasiwad ja ras-
waste lindude luie ümbert liha ära närifiwad silmafiwad 
nad korraga üht orawat, kes kui wälk nende tule ligidalt 
mööda ja siis üht puud mööda üles jooksis, natuke puhkas 
ja jälle ülemalle pistis, nagu orawad ikka teewad. 

,,Kas näete!" sobistas Lucian, „see on üks rebase-

karwa oraw ja aruldascst kenadusest — ilusa wöötidega nagu 

öö-kil̂ konnkass^ Papa saaks niisuguse naha eest hea meelega 

20 thalrit maksma!" 

,,Tema peab seda weel palju wahema eest saama!" 

ütles Frauz ja tahtis oma püssi tuua. 

,,Pea, Franz!" hüidis Lncian. ,.Lass teda Bafi l oma 

püssiga maha tuua: tema on parem kütt kui sina;" 

.Minupärast!" wastas Franz; kui tema aga ei peaks 
mitte külge saama, siis on hea, et mina laskmiseks walmis 
olen!" 

Vasil oli jo üles tõuusnud ja tasakeste püsside juurde 
astunud; tema wõttis oma pitka riista ja astus minema, 
kuna Franz ka oma kaherauudse püssi winna tõmbas. 
Puu, mida mööda oraw üles oli roninud, oli üks ära 
kumud tulpi-puu, mida kas wälk wõi torm oli rikkunud, 
ja seifis teisest eemal lageda peal: temast ci olnud pea-
aegu midagi muud üle jäenud. kui paljas puukeha, mis 
nagu sammas 60 jalga kõrgelle ulatas. Tuul oli kõik 
tema oksad ära murdnud, künni ühe ainsani, mis üles, ligi 
latwa, weel oli jäenud, aga kuiw oli, nagu puu isegi. 

Oraw oli künni selle ladwa oksa peale üles kebinud, 

laiutas seal oma uhket saba ja näitas päikese loojaminekut 

silmitsewat. 
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Meie kolm kütti salaldasiwad tasa minna. — Vasil 
ees otsas. Laadi jooksu kauguselle liigi jõuudcs, pani ta 
Püssi palgesse ja tahtis praegu winna peale wajutada; aga 
korraga ehmatas oraw, laskis hirmul saba alla ja jooksis 
tuulena oksa mööda alla poole, siis weel, kui ta jo puu- * 
keha külge oli tagasi saanud, jäi ta mõne jala kõrguselle 
ladwast seisma ja hoidis ennast kõwaste ligi puud. 

Mis wõis loomakest nõnda ehmatanud olla? Kütid 
wistist mitte, sest neid ei näinud ta sugugi kartwat, ja 
Praegu wahtis ta üles poole ja tunnistas iseäralise liigu-
tamisega, et tall waelane enese kohal ülewel peaks karta 
olema; ja nõnda see ka oli. sest kõrgel ülewel ja õtse puu 
kohal oli üks suur kiskjalind keerutades lendamas. 

„Pea, wend!" sobistas Lucian Bafilille; — ,,pea, see 

on punase - sabaga falke (kull.) Waata aga, tema tahab 

ennast praegu alla kukkutada; meie peame teda wahtima." 

Basil laskis püssi alla ja kõik kolm jäiwad tera-

feste ootama; üks nende kohale ulataw paks puu-oks näi-

tas neid rööwel-linnu silma eest warjawat, ehk see, kes 

omas saagi-püidmises kõwaste töös oli, ei hoolinudki sell 

silmapilgul nende ligi-olemisest. 

Lucian oli waewalt lõpetanud, kui salk-kull. kes senni 

ajani laial tiwadega ülewel oli kcerlenud, korraga oma saba 

kokku lõi, omad laiad tiiwad ligi tõmbas ja wuhisedes alla 

kukutas; tema oli pea-aegu kui nool õtse alla lasknud ja ora-

walle nii ligi puutunud, et kõik kolm arwasiwad, tall oma 

!aaki jo küsis olewat, kuna ta aga tühjalt ära lendas. 

Oraw oli wälwas olnud ja oli ennast, kui falk-kull alla 

kukutas, lipst teisele poole pragu löönud. Mõningase tugewa 
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fiiwa löögiga oli falk-kull jälle nii kõrgel õhus kui tarwis, 

ja teistkord kukkutas ta ennast oma leitud laagi peale. 

Oraw pööris ennast jälle kõrwale nagu enne, ja tuli teisele 

poole puud tagasi. Uueste lendas kull üles, heitis jälle 

oma saagi peale maha, ei trehwanud teda aga nüidki ja 

ruttas jälle ära. Neljandamal katsel ei olnud ka paremat 

õtsa ja lind tõstis ennast uueste ära üles õhusse ja 

keerles jälle pnu kohal. 

,,Minni on ime, et see wana oraw mõne teise puu 
peale ei Põgene, kus teda oksad paremine warjaksiwad; ehk 
et ta mitte senna puule tagasi ei ruta, kus tema hauk on!" 
ütles Franz tasa: ,,seal wõiks ta jo palju julgem ella!" 

,,Seda ta tahab ka tehagi!" wastas Lucian; — 
,,aga waata ometi! Tema waenlane lähwitas jo õtse tema 
kohal, ja teist puud ei ole liigidal; saaks ta üle wahe-
lageda põgeneda püidma, siis kukutaks kull wälgu kiirusel 
temale kaela." 

Orawal oli lugu ka tõeste nii; selgeste oli näha, 
kuida ta igatsewal silmal natukese maa taga seiswate hište 
pnude poole wahtis ja näitas oma lähema tulewiku parast 
mures olewat. Sest nii pea kui kull arwata kolme sülla 
kõrguselle puu kohta ülemalle oli tõusnud, keerles ta seal 
wäsinrata ümber ja tegi iseäralikku kutsuwal healt. 

See ei olnud mitte see kisa, mis muidu neist lindu-
dest kuulda, waid hoopis teisiti, ja näitas, uagu kutsuks ta mõnd 
seltsimeest. J a nõnda see ka oli, sest kohe wastas kaugelt 
metsast niisamasugune heäl ja silmapilk tuli teine punase-
sabaga falk-knll, aga palju suurem, ülewel nähtawalle. 
See oli selgeste emane, kes nende lindude sugus ikka isast 



suurem on. Oraw ehmatas nüid kahekordses hirmus, 
sest ta tundis oma taga-ajajate tahtmist kohe ära; rutw 
hakkas ta ümber puu ühelt poolt teisi kargama ja wahtis 
wahel kõrwale, nagu oleks tall nõuu maha karata ja metsa-
paksuetikku põgeneda. 

Kullid ei annud temale aga aega midagi nõuu ette wõtta. 
Weiksew lind kukkutas ennast esite alla, ei saanud aga ora-
wat kätte, nagu ennegi, ja ajas teda teisele poole puud; 
siin oli ehmatand loomakene waewalt seisatamas, kui korraga 
ka emane kull tiiwade wuhinal tema kohta alla kukkutas 
ja teda jälle teisele poole ajas. Isane oli senni uueste üles 
lendanud ja kukkutas nüid nii ruttu ja julgel eesmärgil alla, 
et oraw enam ümber puu teisele poole eest ära ei saanud heita 
waid õhusse körwalle kargas. Oma laia saba abiga käänas 
ennast ka kull ja kukkutas orawallc järele, ja enne kui see 
weel mahagi oleks saanud puutuda, oli lind jo mehikesel seljas. 
Karjudes tõusis rööwel õhusse saak siples tall küintes. 

Tema rõõm aga oli lühikene: üks püssi pauk käis 
Puude alt ja kull ja oraw langesiwad räntsatades maha. 
Teine pauk käis silmapilgul järele ja ema-kull kukkus kat-
kestand liiwal alla, rabeles weel rohu peäl ja karjus nagu 
kass. sai aga Franzu käest weel püssi-päraga ja oli wait; 
Franz se oligi ka olnud, kes oma oma kahekordse pauguga 
selle falk-kulli paarile hakatust tegi. 

Kõige tähtsam selle lugu juures aga oli, et orawalle 

ei püssilaskmiseft ega kukkumisest wiga polnud saanud. 

Õtse arwamist wastu oli asi, kui Lucian kiireste tema järele 

kummardas, et teda üles tõsta ja eneselle jo salaja selle saagi 

Pärast õnne soowis, wiskas loom ennast kulli künteft lahti. 
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ruttas metsa ja kebis mööda üht puud üles. Meie kütid 

pissiwad talle järele minema, nii ruttu kui jooksta jõuud-

fiwad; kuna nad aga senna puu juurde saiwad, mis üks wiie 

jala paksune tamm oli, nägiwad nad omaks suureks pahan-

duseks, arwata 50 jalga maast ülewel ühe orawa haugu, 

mis jahile korraga õtsa tegi. 

Meie kütide teine ööpidamise koht oli Krokodile jõe 

(ehk bayon'i) ääres; mis, nagu kõik Laufinamaa bayon'id, 

üks pikaliselt ja laisalt jooksew jogi on, mis ennast fiin ja 

seal suurteks titekideks kogub ja kõik oma ümberkaudist maa-

kohta mesiseks ja sookaks teeb. Oma nime on ta hulga 

krokodilide ehk alligatoride pärast saanud, kes tema weedes asu-

wad, ehk küll ka teisteski Loufina «jõgedes neist puudust ep ole. 

Koht, mida kolm wenda eneselle laagriks oliwad wa-

litsenud, oli wallaline kalda äär, kus jogi ennast järweks 

wälja wenitab. See lage koht oli hästi kõrgepäraline maa-

tükk, ja wõis waatja siit kõik ümberkaudseid järwe kaldaid sel-

geste üle näha: hiigla-suured puudtõuusiwad siin kaswades wee 
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seest — elutcnmned ja küpressid <kypressid), ja nende laiale 
ulatawate oksede peält rippus Hispaania-sammal alla nagu 
hõbedane puudiku narmas ja andis üleinisele metsale wana 
halli habemega nägu. Ühest puust teisi sirutasiwad ennast 
suured wäät-taimed nagu jookswad laewa köied risti rästi, aga 
sagedaste ka paksud nagu ankru-köied — wiina - wäädid 
ja lianid ja mitmed muud; ühed paksu lehelised, teised jälle 
otsata hulgana ilusa Üllitised. 

Neile uhke lille kirjal hellendawatele kohtadelle nagu 
wastuseks oli aga ka teisi kohte näha, mi* mustemat, kurwe-
mat kuju kandsiwad; nagu pitka metspüu-täuawa wahelt wõis 
siit ja sealt sügawasse metsa näha, kust puud rohilisesa 
mudasest weest üles kaswasiwad. kuS mingit wähemat wõsu-
kest aga ka pilliroogugi all ei wõrsunud. Mustad küpressi-puu 
kehad tõuufiwad seal, pea-aegu puhas oksadeta, sada jalga 
kõrgelle ja nende laiaist ladwa oksadest rippus see ühe-
wormiliue sammal. Oliwad ka suured tuule murrukohad 
näha, kus ladwad ja laiad oksade kohad polistel puudel 
maha oliwad murdunud ja oma weel püsti seiswa juures-
kännu kõrwal muda sees mädanesiwad; wahel ajas jälle 
ennast mõni suur teiste puude küljes ussi wiisil keerul kas-
waw taim siit ja sealt üle metsalise sammas-tänawa, nagu 
otsata suur madu, teisele poole puudesse. 

Jä rw kubises täis alligatorifid (krokodilisid), kes osalt 
Pitku madalaio kaldaid päikese käes magasiioad, osalt pimedas, 
warjulise mudas ümber roomasiwad ehk sügawas ivec£ oju-
fiwad, nii et aga nende pitkad pead ja soomusliscd seljad weest 
wälja paistsiwad. Kui nad ennast ei liigutanud, näitsiwad 
need inetumad loomad õtse kui maha langenud puu-pakkud 

(at, nii et ennast kõige tcrasam silm esimesel pligul wõis 
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neist pttta. J a suurel hulgal mauldasiwad nad praegug 
liigutamata, osalt wistist oma loodud laiskuse, osalt jälle 
et nad otse saagi-walwamise peal oliwad. Need, kes kaldc 
ääres päewitasiwad. hoidfiwad omad lõuad lahti ja nälpsa 
siwad neid wahel suurel klapsatamisel kokku; nemad wiitsiwat 
nimelt sellega aega, et kcirpseid püida, kes nende haisi 
armastades neil ümber lõugade mustawa hulgana leudafiwat 
ja kord korralt ennast nende ilase feele peale lasksnvad 
Teised ajafiwad jões kalu taga, ja hulga ma taga wõis 
ära kuulda, kuida nad üks ja teine oma sabaga wee pinna 
wastu platsatades lõiwad. Nende konnade healel kraaksuminl 
kostis jäledaste nagu härgade müramise healel metsast wastu 

Nende hirmutawast näuft hoolimata, ci kartnud neid 
meie noored kütid ometi, sest nad oliwad neio jo ammug 
küllalt näinud ja teadsiwad, et nad kuiwal maal inimes 
kardawad ja ka kätte ei saa. 

Selle wastu oli järwe ümber ka mõndagi muud asja 
näha; mis tähelepanemise wäärt ja mis meie noortele sõbradell 
uus oli: ühe kaugema kalda nurga peal seisis üks sal 
fiaminguid, kelle sharlaki-punased suled päikese wastu läiki 
fiwad, rias ja korras paigal olles nagu üks kompagnie soldadit. 
Nende ligidal oli üks hulgakene isa-kurgi, igaüks nii kõrge 
nagu täis kaswanud mees, ja andstwad kord korralt oma 
trompeti sarnast healt kuulda. Ka üks iseseltsi suur kala-
kull oli seal oma lumiwalge süledega ja punase nokaga; 
nõndasamllti ka teised Lousina kurgede salgad, mis kaugelt 
kui walged lamba karjad walja nägiwad. Weiteste ranna 
lüwa kinkude peal wahtistwad pelikanid, likumata paigal 
seistes, oma kotisarnaste kurkudega ja wikati-moodi nokkadega, 
ja nende ümber tammusiwad walge ja punane ibis ja 
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purpuri-punanc weelana. Roosakarwa lilfika-linud sammll-
siwad madalas wees ja uokkasiwad oma imeliku lusikamoodu 
nokaga wähkede ja krabbede järele; ja ülewel, weekohta 
ulatawa-oksa peäl kükitas must ahmga^M.- ehk madulM. ja 
sirutas ahnestc saagi järele wahtides, oma madu sarnast 
kaela kord korralt wee poole wälja. 

Nõnda oliwad silma puutuwad asjad meie noorte ku-
tide laagri ümber — üks pilt, mis sagedaste Lousina soo-
metsades silmade ette tuleb. Telk oli poistel ligi kallast üles 
löödud, kus üks kuiw ilus koht käepärast. Siin ci olnud muid 
Puid kaswamamas, kui aga mõned arwad härjapõlwe-
palmid. Eesel ja hobused oliwad, nagu eilegi, rohu Peäle 
köide paudud. Meie noortel sõbradel auuras metspraad õhtu
söögiks, sest Va sili osaw püss oli õtse seÜ silmapilgul, kuna 
nad warsti seismist tahtsiwad wõtta, ühe noore põdra-wasika 
maha lasknud, mis ta nüid suurel kiirusel katki lõikas. 
Kõige paremad suutäied saiwad wällja lõigatud ja andsiwad 
täna õhtuks ja homme juurukscks ihukinnitust; muist a^a jäeti 
ka weel homse löuune tagawaraks, kui ehk siis wast saagi 
õnne saaks puuduma; peale seda jäi weel tubli keretäis 
Marengolle osaks. 

Ol i weel kaunis aegsaste, sest päikese loodeni wõis 
weel kaks tundi kaugel olla, kui kütid oma õhtusööki oli-
wad lõpetanud, mis ikka pea-päewasöök oli, sest et lõuna-
aegne seisatus pitkemalt ei kestnud kui aga paar suutäit 
wõtta, ja ka hommikune pruukost suurel rutul sündis. 
Kui \öbf lnööda oli. hakkas Vasil eesli riistu parandama, 
mis teel natuke wigaseks saanud. Lucian aga wõttis oma tas-
kuraamatuja pliiatsi, istus ühe pühwli-nahkse-teki peale ja 
hakkas tähtsaid asju üles tähendama, mis ta päewal oli tähele 
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pannud. Franzul ei olnud mingit toimetust ja wõttis 
nõuuks, püssiga mööda järwe kallast ümber käia ja mõnd 
flamingut laske, kui neile ligi jaaks; tema teadis küll, 
et see kerge ei saaks olema, aga tahtis poiss ometi katsuda, ja kui 
ta oma tahtmist wendadelle oli ütelnnd, wõttis ta oma 
riista ja läks. Ta kadus warsti teiste silmadest ära tihe-
dasse metsa, mis mööda wee-äärt edasi wenis ja mille läbi 
üks kitsas rcidakene wiis, kuida seda põdrad ja teised mets-
loomad oliwad tallannd; seda rada läks tema ja warjas ennast 
puude taga, et stamingnd teda ei näeks, kes mõne sada 
sammu taga wee ääres wahtisiwad. 

Franz oli waewalt wiis minutit wendade silmade eest 
warjul olnud, kui need korraga ühe püssipaugu läbi ehma-
tadud saiwad, millele kohe teine pauk järele käis. Nemad 
tundsiwad Franzu kahe-raualisc püssi paugud ära; aga mis 
oli ta siin lasknud? flamingud ei wõinud need niitte olla, 
sest ued oliwad weel kaugel ja lendasiwad ka püssipauku 
kuuldes ruttu minema. Korraga kuulsiwad ja nägiwad 
nad Franzu suure kisaga mööda metsa-alust jookswat. 
Ruttu noppasiwad Vasil ja Lucian omad püssid ja rutta-
siwad wennale wastu ja appi; aga enne metsa saamist 
nägiwad nad Franzu elu-eest mööda rada jookswat. Õtse 
tema ees ja natuke aga weel eemal näitas üks asi, nagu kuiwand 
puupatk risti teed maas olewat; aga see ei wõinud puu-
rambas olla. sest ta liigutas. Ta oli üks elaw loom, üks 
alligator, ja pealegi üks kõige suurematest, sest ta näitas 
jalga kakskümcnt pitk. kuida ta praegu risti teed maas 
mauldas! Vasil ja Lucian silmasiwad teda sell silmapil-
gul, kuna nad metsa serwa tee-rada õtsa saiwad; nemad nägi-
wad ka, et tema see mitte ei olnud, kelle eest Franz jalga-
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belle tuld anM, sest poiss tormas, oma wendade tceldufeft 
hoolimata, otsc maas olewa kurja looma poole. Midagi 
tagaselja olewas: oli kõik tema meeled ja mõtted oma peale 
tõmbanud, sest ta ei näinudki alligatori oga hoolinud ka 
wendade teisestki hüidmiseft, waid tormas edasi, komistas birmsa 
looma peale, kes aga õnneks ennast häkitselt liigutada ei saanud, 
kukkus üle kareda soomusmurdja teisele poole prantst maha ja 
laskis, püssigi käest ära. Õnneks ei olnud talle midagi wiga 
faanlld, waid ta kargas niisama rutta, kui oli kukkunud, 
üles, jooksis edasi ja baidis: ,,Karu, üks karu!" 

Basil ja Lucian paniwad omad 'passid ^walmis lask-
uriseks ja silmitsesiwad rada peale metsa. Sealt käpeldas 
ka tõeste üks karu ligemalle, nii ruttu kui ta aga joosta 
Wõis. Tcma peäle oli Hranz lasknud, peenikesed haawlid 
oliwad metsa-looma aga wihale ajanud, kes, kui waewalt 
weikest waenlast oli silmanud, kohe tema peale jahti 
hakao. 

Esiteks pistis poistele kõigile mõte südamesse, jalgedelle 
walu anda, hooste juurde ruttada ja nende seljas minema 
kihutada; aga karu oli neile jo nõnda ligi tulnud et wõis 
kergeste üht ehk teist katte rapsata, enne kui nad weel hooste 
juure said ja neid tähtigi teha wõisiwad. Sellepärast wõtsiwad 
nõuuks, temale wastu seista. Bafil oli enne juba karu-jahi 
peäl käinud ja ei kartnud liigwäga temaga kokku puutuda-, 
tema ja Lucian pidasiwad sellepärast omad sõariistad wal
mis, et pätsile kuuma wastuwõtmist walmistada. Karu 
tulli raskel jalal kunni senna kohale, tua alligator maas 
wedeles; see oli ennast poolite ümber pöörnud, seisis nüid 
oma lühikeste jalgade peäl pitku teerada ja pnhkles nagu scpa 
lõõts. Ainult Franzu taga-ajamist silmas hoides, ei mär-
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kanud karu krokodilli enne, künni ta tema kere üle koinis-
tas; siis aga ajas ta hirmsat kõwa nohinat \a põrkas kör-
wale. See andis alligatorile otse head aega. mis ta iialgi 
oodata oleks wõinud; silmapilgul heitis ta karule oma sa-
baga ühe nii tugewa matsu, et sell külje luud kraksa-
tasiwad. 

Karu, kes muidu alligatoriga wistist tüli ci oleks hakkanud, 
oli selle ootmata pealehakkamise üle nii tuli pahane, et ta 
ümber pooris ja uue wastase kallale kargas, kellel ta 
köwa käega ümbert kinni bakkas. Mõlemad heitlefiwad-
maas, üks müirates ja norskades, teine juristates ja torskades. 
Kui kaua wõitluo elcks kestnud, ja kes kummastki wõitjaks 
jäcnud, kui neile aega oleks antud, on, raske ütelda; sest 
Bafil ja 8ucnnl lasksiwad mõlemad omad püssid lahti ja. 
haawasiwad Faiut. See sundis teda, oma wastasest lahti 
laekc, ja ta näitas unid kartes minema pista tahtwat; aga 
alligator oli ühe tema jala oma tugewa lõugade wahele 
haannud, hoidis karut tagasi ja püidis teda roomates wette 
kiekuda. Äani rnärfas, nagu näha, selges te oma wastase 
tahtmist, bakkas kõwaste ja haledaste winguma ja rööga-
tas kord korralt, nagu siga tapja nuaall. Kõik aga ei 
aitnud midagi; tema leppimata waenlane sai kaldalle, tvm-
bas teda enese järele ja kadus temaga sügawassc weite-
Waroti oliwad mõlemad waatjate silmist läinud, ja ehf 
küll meie noored kütid pea tunni aega wahtisiwad, ci näinud 
nad enam karut ega wcekiskjat nähtawalle tulewat. Karu. 
oli ilma kalillilscta tohe ära npputatud ja alligator tema 
keba mudasse ära Peitund ebk mõnda teise kohta jöekokogusse 
wedauud. ct teda seal ilma kcelmata nahka panna. 

Meie kolin lutti põörsiwad nüid oma telgi juurde 
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tagasi, südamed mitmesugustest mõtetest täidetud selle näite-

mängu üle, mis nad praegu pealt waatnud. Nad siruta-

siwad ennast rohusse maha ja hakkasiwad juttu, mis kõige 

enam karudest ja alligatoridest oli. Wiimsed loomad aga 

oma inetuma näu ja isiäralise eluwiisiga oliwad jutu pea-

asi. Nemad taedjtwfld kõik kolm kunni weikese Franzuni 

mitmesugusid imelisi juttusid ueist elajatest, ja Vasil, 

kes jo pgedaste soodes ja weekogude ümber oli jahis käi-

nud, oli nende elnwiifidega kaunis tuttaw; aga ten,a polnud 

kellegi teraw tähelepaneja, ja oli nendest aga teiste jahi 

nähtuste^ ühes fnttMtcls seda ja teist pealiskaudu ära näinud 

ja meeles pidanud. Lucian aga selle wastu ei olnud nende 

loomadega mitte Ütsi nähes tuttaw, waid oli nendest ka 

raamatutest palju lugennd. Sellepärast teadis ta pea-aegu 

kõik. mis loomuse-uurijad nendest loomadest ou kirjutanud, 

ja ta jutustas nüid wendade palwe Peale ära, mis tall 

nendest inetumaist weekurjategijatest meeles oli. 

„Alligator", rääkis ta, „ n t suurte sisalikkude sugust, 

mis jälle mitmesse jakku wõi törnikouda lagnnewad. millest 

üks selts k rokod i l i da , see on. krokodill sarnalseks nime-

takse. Krokodill sugukond jaguneb jälle kolme seltsi, kellest 

neist iga selts jälle isiäialisi perekonde annab." 

, Mi tn sugu on neid siis ülepea?" küsis Bafil. 

Kõigel krokodili sugul ei ole wistist enam kui kaksteist* 

kümment ifiäralist tõuugu!" wastas Luc,an; „wabamalt 

ci ole neist enam rohkein loomnse-uurijatele tuttaw." 

,.Wõi mitte üle tosina?!" hüidis ^afil; miks on siis 

rnneri seda jauramist, töundcsse. sugukondadesse, seltsidesse, 

perekondadesse ja weel wõi osadessegi tarwis, knna aga kahte-

teistkümmcnt tõuugu neid loome olemas on, kes ometi moodu 

3* 
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ja eluwiisi poolest nii ühe sarnatsed tunmsawad olewat? 
Niisugune jauramine näitab mulle puhas asjata!'' 

.,Selles eksid sa, armao wend!" wastas Lucian; loo-
mad, kellest meie räägime, on aga onni nlenldise näu ja oma-
duste poolest teine teise sarnatsed, ja kui mina ka sulle 
õigust andma pean, et paljune jäutamine praeguses asjas 
küll suuremalt osalt kasuta näitab olewat ja looma tundmist 
aga natuke säsiseks teeb. siiski on looduse-loos katassidessc 
jauramisel oma suur kasu, sest see aitab, et loomuse-uuri-
mine kergemaks ja lihtsamaks saab ja õppijalle jäcdawalt 
pähä jäeb. Kus <üks tõuug sugukonde ja loome wäga palju 
seltsidesse ja alama seltsideste j . n. e. langewad, kes moodu 
ja eluwiisi poolest wäga igaiiks isi sarnatsed on, seal tuleb 
niisugune jauramine suureks selletuseks, hoiab segaduste eest 
ja, uagu üteldud, tuleb õpetud-mehe mälestusele appi; aga 
nagu ka enne ütlesin, praeguses krokodili asjas näitawad 
need asjata hulk jautamisi mulle küll üleliigsed." 

,,Kes aga on siis neid teinud?" küsis Franz. 
,„ftes?" hüidis Lucian pahal meelel; — ,,kes muud, 

kui tuas-õppinud mehed — need kuinud raamatn-inimesed, 
kes aga arwaste suurest looduse-raanmtust euesest loewad! 
— kes loomuse-uurimist üksi - aiuult paberi peäl ajawad ja 
elawa ilmasse kas ci wiitsi ehk ei suuda minna! — Ah! 
selle üle wõiks küll õtse pahanda!" 

,,Noh, mis on siis selles nii pahanduse wäärt? küsis 

Vasil ja waatas natukene imestades wenna õtsa. 

„M inu l kippub süda sellepärast üle", käratas Lucian, 

,.et need loomuse-loo tnas-õppijad sagedaste eneselle ometi 

suure nime on saanud, aiuult miks nad kodus oina pebmeis 

toolidcv asju, millest nad armetumalt wähe teadsiwad, tolli-
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pulgaga mõetsiwadj üks tcifcga.wördlefiwad ja oma kata-
logidesse wõi järgfirjafce&fe ridamisi seadsiwad; et niisugu-
sed ilnmescd jedaqi wähä. mk nad tõeste teadsiwad, ainult 
tõsise looduse ̂ uurijate tabelepanemistest ja wälja uuri-
miteft on wõtnud, kes. nagu tähtjas ja' suur looduse-
uurija Wilson, kauge kohtadesse ja maadesse wälja reisist-
wad ja waewaga ja kalkidega ja otsata hädade all 
korjasiwad ja tähele paniwad, ja kelle suured tööd ja kasu-
saatmised weel siiski niisuguste tuas-õppinud looduse-uri-
jäte läbi wahendadud saiwad, kes tema teaduse-töö-wilja 
enese auuks warastasiwad ja siis awaldasiwad, nagu olek-
siwad nemad ise kõik seda jo enne Wilsoni teadnud ja 
wälja arwanud!" 

,, Pea kinni, wend!" hüidis Vasil; Wilsoni töö-wili 
ci saanud mitte ära warastadud, tema sai jo ometi iili 
kuulsaks." 

,,Muidugi; aga urnist tema tähtsaist teadustest sattus 
ka ennc-aegn teiste kätte; ja ta ei saanud kaua oma tea-
duse ja kuulsuse wilja maitsta, sest ta suri pea nende 
wõitluste. waewade ja puuduste järele, niis tema auu ja 
kuulsust oliwad põhjandarnld. Tema kirjutas oma kall i 
raamatu ja suri. — See waene — see suur Wilson! 
tema oli üks tõsine looduse uurija!" 

,,Tema mälestus saab ka igaweste elama! hüidis 
Vasil. 

,,Seda saab ta wistist, kuua jo mõnedki öpetadud 
looduse-uurijatest, kes tänapäew palju enesest juttu teewad 
juba ära unustatud saawad ehk aga weel oma imeliliste 
'eletuöte ja weidrate toaduse-põhjuste, wõi (theorie'de) poolest 
pilgatawaks jäewad. Õnneks Wilsonile, et ta waene otf 
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ja niisugused tuba-õppinud mehed teda eline ci tundnud, 
kui ta oma.raamatu ära oli teinud. Õnneks ei tundnud 
ta suurt 8mnt>'t, ega grahw Buffonit; muidu oleksiwad 
otsata teaduse warandused, mis ta oli kogunud, mõne teise 
nime all mailmale antud saanud. Meie wõime jo seda 
Bartram'ift näha!" 

„Bartram?^ hüidis Franz;" seda nime ei ole ma weel 

kunagi kuulnud." 

„M ina ka mitte/' lisas Vasil. 

,,Tema nimi on ka ainult mõne arwale teada, nagu näete!" 

rääkis Lucian edasi; — ,,ja ometi on see John Vartram, 

üks Pennfilwaania põllumees, kes arwata sada aasta eest 

elas, botanikaloo edendamiseks ja Amerika taimede teadmiseks 

enam teinud, kui keegi teine mees, kes senni ajani on ela-

nud. Suurem osa Europa botaniku-aedu on temale tema 

wäsimata Amerika taimede korjamise eest tänu wõlgu; ja 

suurem osa sealse aja looduse-uurijaid, ka kuulus Linne saiwad 

tema käest seemneid ja taimesid ja abi-asju, mis nende kuulsust 

põdjandasiwad. Mis tema mitme aastase, waewalise rän-

damise ja hädade ja elukitfikuste all oli korjanud, nendele 

andsiwad nemad nimed, neist kirjutasiwad ja selletafiwad 

omal armetumal, kuiwal wiisil ja näitasiwad, nagli olekfi-

wad need kõik nende eneste leidused! Ja mis sai tubli John 

Bartram oma waewade palgaks ? Mõtelge ometi, — Ingl is -

kuningas kinkis temale ükskord 50 naela sterling'it, et teda 

aidata, jälle sada penikormate kaupa körbdesse reisida taime-

sid korjama, millest mõned Inglismaale jõuudes mitme 

sada naelase hinna all oliwad. See 50 naela oli kõik 

see palk mis meie waene taimetundja ja korjaja selle eest 

sai, et ta kuulsaid Inglise botaniku aedu ykastas ja esi-
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mefeb magnolia - ja tuulpe-puud Europasse saatis, mis 
iial seal õitsesiwad! — Mis tegiwad aga övetadlid teotnlfe-
uuriad tema heaks? Nemad warastasiwad temalt teina fir-
jutadud lood ja seletuftd. awaldasiwad neid oma nime all wälja, 
ja ei enne kui weel hoopis hiljernal ajal tuli üks taimede 
tundja, Hedwrig nimega, kes selle mehe tänliwäärt males-
tuseks ühe ilusa samdlesugu V a r t r a m i nimega nimetas. 
— Noh, wennad! Kuida sünnib teie meelcst see lugu? 
Gkö ole õigust, niisuguse ülekohtu üle imetseda, kui seda 
järele mõtle?" 

Vasil ja Franz nikutasiwad järele kiites pead. 
„Waadake,'' rääkis Lucian edasi, — Niisugused mehed 

nagu Hearne, Bartram, Wilson ja nende sarnatsed, on 
meil tänu wõlgu kõigest, mis meil looduse-loost täitsa tea-
duse wäärt on. Mis kasu on meil ainult kuiwaft t^adns-
listcst jautusteft' kui asjad ise loodusliselt ja näitliselt puu-
duwad. Minu arwamist mööda on niisuguste kuiwa tea-
duste alustajad looduse lugu cnnam sasinud kui selletannd 
ja mõndagi tubli pead, kellest hea looduse täbelepanija 
oleks saanud, oma eluta registrite läbi sest ära hirmutanud. — 
Mis kasu on inimisele, karwa pealt teada, missuguse tea-
dusliku ühenduse-lorra (ehk system'i) päralt see ebk teine 
taim on, kui ta selle juures mitte teada ei saa ehk wõi, 
kuida taim wälja näeb, kuida ta loodud on, missugused 
omadused tall on, missuguseks asjaks ehk otstarbeks ta 
loojast on pandud, misuguft kasu ta oma kõduma lindu-
delle, loomadelle ehk inimesele saadab! Mis kasu on ini-
mesel, nagu näituseks, teada, et botanikumees. ehk taimede-
tundja seda pitka Spaania-sammalt, mis siin.puudest maba 
rippub, ja õpetud-meestest T i l l ands ' i aks ja Inglastest 
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wana-mehe-habemeks kutsutakse, aga tuba-õppinud-meceteft 

auauas'i seltsi saab loetud, miska tall niisama wähe sania* 

dnst on, kui maDMM^madulinnuga! Kui õppija selle wastu 

mitte et tea, et sellega oma patjuebk madratsid, mis pealta magab, 

oma sobwasid. oma sadulaid ja toolisid niisama heaste täis 

toppida wõib, kui feige parema hobusekarwaga, et ta sest 

köisi wõib teha, ja ka hädapärast oma hooftki sellega sööta!.... 

Minu arwates ou needsugused asjad pea asjad, mis ini-

wene teadma peab; aqa neid ei kuule ta tõeste niisuguste 

tua õppinud-meeste kaest. Mis sa arwad, 33afit?" 

„Mina mõtlen, Sinul on õigus, wend!" wastas 

küsitaw. ,,Aga mcieei taha niisuguste asjadega omapead enam 

mnrda! Tule, räägi meile parem, mis fa krokodilideft tead!" 

,,Olgn peale siis!" ütles Lucian ja tuli jätte oma 

endise jutusse — ,,krokodilid on, kuida ma teile ja 

ütlesin, jautadud: krokodi l iks, gawia l iks ja a l l i g a t o -

r iks. . See jaudamiuc tuleb baron (5uvierist, ja põhjandab 

ennast ainlilt wast nende iga t^uukonna isewiisi pea, hammaste 

ja lõugade peäle, ilma et nende loomade eluwiis ehk tegu-

mood kes teab kui palju ühest teisiti oleks. Krokudilidel 

on pitkad, õhukesed, terawad ninad ja mõlemil pool aln-

mases lõuas üks suur hammas, mis, kui ta suu kinni paneb, 

ülemise-louasse hammaste wahe haugu sisse passibi, need 

on Cuvieri arwamist mööda päris krokodilid. — Gatbmli-

del on ka pitkad, terawad, õhnkesed ninad, aga nende ham-

bad on pea-aegu kõik ühe suurused ja siledad. Alligatoridel 

selle wastu on odasarnatsed ninad, sõralised hambad ja 

nende seas alumises lõuas kaks suurt, mis aga mitte, nagu 

krokodilidel, ülemise hammaste wabesse, waid õtse selle 
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kinni paneb. Need on siis kõik need w^ihemärgid, mis Guvieri 

herra iileö annab, ja nulle näiniseks ta nii sulirt waewa 

näeb. Minu arwates oleks ta seda waewa nägemata wõi-

nud jätta, sest nüidsel ajal on nende loomade slignkonde 

weel enam jantnstese jautawd, ilma suurt kasnlisemat 

teadust sellepoolest saamata, sest et nad ülepea ikka kroko-

dilid on ja seda sugu loomaks jäewad, kui ka mönetükis 

üks ühest lahknewad." 

Päris krokodilidest on wiis seksi tuttawad, millest neli 

Afrika jõgedes ette tulewad, wiis aga Lõune-Amerikas ja 

^ääne- Indias elawad. Gavial on Astas, nimelt Gangeses 

teistes suuremates Ida - Ind ia jõgedes. Alligator on Amc-

rikas päris, kiis teda palju Põhjapoolses ja Õhtupoolses 

kindlamaas leida on. Hispaanlased nimetawad teda 

kayman' ikö lkaimaniks), ja tundakse temast kaks seltsi, 

nimelt prill i-kaymani Guyana maalt, ja Mississipipi ali-

gatori. Küllap leitakse, kui Amerika-maad enam hakatakse 

läbi tundma, ka weel uusi iseäralise seltsisid, nõndasamuti 

ka ehk Afrikast, sest et kliima ja maalooinus pea igal pool 

oma elukaid teiste kohtade wastu isiäralifeks teeb/, aga see, 

mis ma teile praegu alligatorist tahan rääkida, wõib wistist 

ülepea kõige krokodili sugukonna kohta õpetlik olla. Teie 

tunnete tema karwa, selja pealt mustjas-pruun, alt tahma-

kaline-kollaks-walge; teie teate, et kõik tema keha soomus-

line on, ja näete, et need soomuksed tall selja peäl kõik 

nipuliselt terawaks üles tõusewad, ja et üks rida neid tema 

sabaroodu peäl sae-hammastena wälja näitab. Teie olete 

näinud, et tall jalad lühikesed, motsakad ja wäga kõwa 

liikmetega on; et esimestel jalul wiis wärwast on, uullel ujumi-

se-nahk wahel, kuna tagumistel jaladel aga neli wärwast 
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ou, a$a palju suurem ujumisenahk. Teie olete tähele 
panuud, et alligaton pea suurelt osalt hattn peaga ühesu-
gune on; et nmasõermed ligi ninaotsa seisawad, silmad 
punnile peast wäljas ja kõrwa-haugud õtse nende taga. Tema 
silma-tewd ^pupille) on mustad, kollase rõngaga, ja mitte 
ülnmargused. nagu ininiesel, waid pikergused, nagu arwata kitsel. 

Koik seda wõite teie ise tähele panna, tui üht alliga-
tori läbi waatate; aga on ka mõned isiäralised omadused 
selle looma küljes leida, mis mitte kohe õiete silma ei puu-
du. Teie näete, et selle looma lõuad kaugelle taga laiale 
lähewad, õtse kunni taga kõrwade, ja et nad pea-aegu 
peast mööda, kaela kohal, oma liikmetega teine teisesse ühen-
dadud on. See on nüid õige imeline lugu ja sest tuleb, 
et kui alligator oma suu sahti teeb. tema kael natuke üles 
poole painutud saab, mis elukalle seda nägu annab, nagu 
liigutaks ta ülemist lõuuaga alumise asemel." 

„Noh. uäe nüid!" hüiois Franz; „mina olen jo ikka 
kuulnud, tema liigutada üksi ülemist löuuga!" 

,,Scss mõttes oliwad palju, ja on seda Herodoti ajast 
saadik ja Pliniuse kirjutamise ajast saadik järele rääkinud, 
kes kõige esite seda nüid jo wanaks läinud mõtet üles wõtsiwad!" 
ütles Lucian kõwal sõnal. — See ei ole aga mitte nõnda, 
Alligator liigutab alumist lõuuga, nagu kõik seljaluuga loo-
mad; aga see aruldane wälja näitamine, mis tema faz\a* 
liikmete ja lõuapärade poolest tuleb, on pealiskaudfid tähele-
panijad nimetatud eksi mõtte peäle wiinud. Nimetamise wäärt 
on ka, et alligatori kõrwahaukudel wäljaspool nagu paar 
mokka küljes on, mis ta lõõb, kui wette lähäb; ka tema 
ninasõrmed on lappidega kaitstud, niis ta tahtmist mööda 
kinni wõib panna. Nõnda on ka tema seljaluu jätkudes 
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üks istäralinc wiis näha: nemad on nimelt nõnda üksteise 
wastu koos. et ta ennast muidu ümber ei saa pöörda, kui 
kõige kehaga, tema wõib oma pead agawahäkeste teiselt poolt 
teisele pöörda, ja see on snur õnn, tni ka küll nutte temale 
eneselle, siis ometi tema waenlastelle. Saaks tema ennast 
nii ruttu Ümber pöörda nagu madud, jns oleks ta enam 
weel hirmus kardedaw loom. Nõnda aga nagu ta prcicgu cn, 
teewad talle tema keha pitkus ja jalgade lnhiksus rntulist 
ümber pöörmist puhas wõimataks ja teda ennast mitte wäga 
kardetawaks kiskjaks kniwal maal — muidugi teäda, kui 
ennast tema hirmsa lõugade ja saba ulatamise eest hoitakse. 
Wiimne on aga tema päris wäeja abi sõariist, ja et tall 
wallalifiseljaluu jätkusid ei ole, saab ta oma saba nii suure 
wõimuga pruukida, et inimest ühe korraga surnuks wõib lüia. 
Alligatori eluwiis on meil kaunis täieline teadus; meie 
teame, et emane hanemuna suurused munad nruneb ja need 
liiwa sisse lnatab, kus neid päikese palawus wälja haudub. 
Wahel kui tall liiwa kahta ei ole. teeb ta ümmarguse 
põranda ehk hunniku rohust ja puutükikestest. muneb korra 
mune peale ja katab neid mitme tolli paksuselt muda ja rohuga 
kinni, siis muneb weel korra, ja katab neid nõndasammuti, ja 
teeb nõuda edasi, kunni kõik oma terwe munakurnaga wal-
mis on saanud, mille hulk sagedaste liigi 200 suur on. 
Wiimaks katab ta kõik weel mudaga ja lööb oma sabaga 
nii kinni, et hunnik nagu saune-ahju ehk biibri-maja sarnane 
wälja näeb. Koik seda waewa wõtab ta eneselle sellepärast, 
et mune pesewkarude ja lindude ja kilpkonuade eest warjata, 
kes nende peäle wäga maijad on. Nit kaua kui munad 
hauuduwad, jäeb ema ikka pesa ligidalle, kõiki neid waen-
lasi ära hoidma. On pojad kõik wälja pagenud, muretseb 
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ema selle eest neid madalasse wette wiia, et nad iga häda 
eest peasekfiwad. Seda näitab ka poegadellc nende loodud-
sund jo sisse andwad, sest waewalt on nad kaorest wälja 
roninud, nähakse neid juba kas wee poole roomawat ehk ema 
järele milicwad, kellele nad inõncd felgasja turja peal roniwad. 

,,Aga ütle mulle, ttkmd!" küsis Franz jutu wahele; 
on see siis tõsi, et manad tsafeo omi poegi ära sööwad?" 

..Muidugi, Fratiz! Nii hirmus kui see ka kuulda on, 
nii tõsi on see ometi; mina olen seda isi silmaga näinud! ' 

.Mina olen ka silmanähtaw tunnistaja sest! ütles Vasil. 
„Esimene ema mure käib selle peale, poegi wette toi-

metada, kus nad ennast paremine oma loomuwastalise sugu-
laste eest ära peita wõiwadl" rääkis Lucian edasi. — „Aga 
tema ettcmuretscmisest hoolimata sattuwad palju isaste alli-
gatoridclle, suurte rööwel-lindudelle ja kilpkonnadelle roaks. 
Niipea kui pojad targemaks saawad, kui nia nõnda ütelda 
tohin, möistawad ennast isigi paremine oma murdjate isade 
ja lellede eest peasta, sest et nad manadest palju nsinamad 
on Ja nende ahne löuugadc alt pakku saawad. Mina olen 
sagedaste weikesi alligatorisid suurte seljas sõitwai näinud, 
miks nad teawad, et need neid sealt milgi wiisil kätte 
ci saa. 

„Manad alligatorid uäitawad ka kõik sööwat mis neile 
aga ette juhtub," lisas Franz. 

„Selle poolest ei ole nad küll tõeste mitte nälbid ega 
walitsejad!' wastas Luciani — minu arwates on kalad 
nende niaiuse toit; aga nemad sööwad ka iga maalooma, 
mis kätte saawad, ja üteldakse, et nad neid mädandpeast weel 
paremaks peawad arwama. Wiimne ütlemine on aga weel 
kahtlane. On küll teada saadud, et uad suuri elajaid wees 
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ära surma siwad ja mitu päewa põlwas seista lasksiwad; aga 
see wõib ka sest tulla, et nad praegu just näljased ei olnud 
ja eneselle seda suutäit tagawaraks tahtsiwad jätta, kunni 
isu tuleks. Ot »leil seedmine, « g u kõigil usfisugu elajatele 
wäga pikaline on, sellepärast ei tarwita nad läbikaudu ka 
uiisagedaste süia kui sooja-werega elajad: iuietajad ja linnud. 
Nemad põewad sügise mnda alla \a magawad seal kõik 
talwe õtsa ilma söömata." 

,,£üia ütlesid, Lucian, kalad olla neude armsarm toitV 
ütles Bafil. •—• Minu arwates peawad nad koeri paremaks 
maisuseks kui kõik muud. Mina olen sagedaste räägitawa: 
kuuluud, et nad silmapilk senna ruttada, kus koer haukuda. 
Mina nägin isi kord silmaga, kuida alligator ühe jões ojuwa 
suure koera kinni napsas ja wee alle tõmbas, nagu mõni 
sunr kala kärblast; koer ei tulnud enam nähtawalle," 

,,Sce on puhas tõsi, et atligatond koeri niisama beal 
meelel sööwad nagu muidki elajaid," ütles Lucian. — , M 
nad aga koerte liha peale iseäranis maijad elekfiwad, on 
asi, mis poolest loomuse-uurijate arwamised wäga lahkne-
wad. Muidugi tulewad alligatond kohe senna, kus nad 
iial koera wee ligidal kliulcwad haukuwat; aga moued ar^ 
wawad, see tulla-seest, miks koera heäl nende enese poegade 
wingumist ja kilkamisega ühesuguliue olla, mida nad taga-
kiusawad. 

,Mina olen aga niihästi emast kui isast alligaton 
ühes koera poole ruttawad näinud!" ütles Basil. 

,,Puhas õige ja loomuline!" wastas Lucian. Isased 
ruttasiwad poegi sööma, emased neid peästma ja kaitsma. 
Wahel wõitlewad isa ja ema hirmsaste poegade peäle." 

,,Aga knida see tuleb, Lucian!" küsis Franz, ,.ehk 
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palju enam, kuida on see wi^imaline, et alligator kalu kinni 
saab, kes ometi hoopis kiiremad teda on?" 

,,Wä'he on kala seltsisid, kes kiiremad on, kui tema, 
ütles Lucian. ,.Alligator wõib oma warwastewahe uju-
misenahkadega ja oma saba abiga, mis tall nagu lootfikal 
tüiriks ja pealegi ka söuudmises jõuu andjaks on, nii ruttu 
läbi wee rnttada, nagu suurem osa kalasidki. Alligator 
ei Püia aga kalu mitte taga ajades, waid enamiste kawa-
lusega. Teie olete wistist alligatorisid, kõweraks tõmmatud 
ja nagu surnud, weepinna! ojnmas näinud — eks ole 
tõsi? — Waat nüid, kui teie wee alla oleksite saanud 
silmata, siis oleksite seal kuskil ka ebk mõnd kala snrnuks 
arwatud kogu wälimise kõwerduse poole peäl näinud. Kala 
oleks wistist rahul seisma jäennd ja omale weepinnalt 
karpseid saagiks wahtinud ehk >nl?nd wec-pntukat. Nõnda 
terases tähelepanenlises ei pane ta seda suurt musta kogu 
suuremat tähelegi, mis pitkamisi ennast tema poole ajab ja 
sugngi kardetaw wälja ei näita, sest alligatori pea on ikka 
oma lonlrawwa saagi eest ära pöördnd. Nii pea kui alligator 
scllwiisil kale ligidalle on saanud, trebwab ta osawaste oma 
saagile sabaga ühe hoobi, mis seda kas uimaselt weest suurele 
kõrgelle wälja ehk kohe murdja lõuge wahele wiskab. — Maa 
peäl tabab alligator oma saaki niisamuti; kni ta hoopi tahab 
anda, pöörab ta ennast keerdu. nii et ta keha pooles rõngas 
on ja ta pea sabaga wastastikku seisab. Kni ei peaks sell-
wiisil lööda» hoep saagile weel surma teinud olema, siis 
saab ta ometi murdjalle lõugade wahele wisatud, kes teda 
kohe knrku neelab ehk tagawaraks surnuks piigistab." 

,,Aga ütle mulle ometi, wend!" hüidis Vasil, „miks 
sööwad siio alligatorid kiwa ja muid asju? Mina olen 
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näinud, et ühel, mis mittu silma ees lõhki lõigati, koht 

täis oli rusika suurufid kiwa, puu- ja klaasi tukka ja need 

asjad näitsiwad, nagu oleksiwad nad jo kaua tema kohus 

seisnud, sest nende nurgad ja kandid oliwad puhas ära õer-

dunud. Minule oli see arusaamata." 

,,Mina arwan ka, wend," wastas Lucian naeratades; 

„fee asi on jo suilremaidki looduse-uurijaid päid murdma 

sundinud, ja nemad tunnewad niisama wähä seda Põhja, 

kui sina. Mitmed arwawad, see sündida sellepärast, et ka 

linuud ja muud loomad maad ja liiwa neelawad ja see-

läbi neil kõhu-seedmine toetadnd saab. Teised selle wastu 

ou tõendanud, et uss-loom sellega oma kõhtu täita ja talwe-

magamise ajaks jöömaisu tahta ära ajada. Wiimne arwa-

mine näitab minu arwates puhas loll olewat ja kõlbab 

ainult cnncmuisteote juttude liiki. Mina omalt poolt 

arwan, et kiwid ja risu, mis ikka alligatori kohus leitakse, 

juhtumise kaupa senna on saanud, kuna nad aeg ajalt eksi-

titse läbi ja saagiga senna sattusiwad; sest maitfemisc meeled ja 

nõuud on selle elaja juures palju tuhmcmad kui muil loo-

madcl, ja ta neelab kõik. mte wette wisatakse, ka klaas 

pndclidki. Need asjad jäewad tema kõhrn, kogub ueid pea

legi elu-aeg talle junrde, teewad temale aga wähe ehk ei 

midagi kahju, sest et tema magu, nagu kõigil ussloomadel, 

wäga kindel on. Meie ci tehi alligatori magu kaugeltki 

inimese kõhuga wõrrelda, ei ka millegi mõne meie liikmega 

tema liikmid kî rwa seada; kui meie peaaju segatud ehk rikutud 

aab, peame meie suurema; aga alligatori pca-aju wõib purus-

tatud, ehk ka wägiwaldselt wälja kistud saada, ilma et 

le-omal sestt tema elu kohe lõpeks — ta wõib koguni ära 

roomata ja weel mitu päewa elada. On alligatorisid näh-
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tiib r kellel pilssi-panguga kõik terwe pca-aju purußtat^d 
saanud, ja kes ennast siiski tundide kallpa igaühe wastu 
kaitfis, kes tema ligi minna julgeõ; tema pea - aju on, 
nagu kõigil ussloomadel, wäga weikene ja tunnistab felle* 
pärast ka, et need loomad palju madalama waimu-astme 
peäl seisawad, kui linnud ja imetajad loomad!" 

,,Aga Lucian!" heitis Vasil wahele. „sina ütlesid meile 
enne, et ülepea kõige krokodill' toimkonna eluwiis ühesugune 
olla. Kuida siis fee tuleb, et Ahwrika krokodilid palju kur-
jemad on ja. kuida meie kuulinid ja lugenud oleme, üleiuise 
Niili ja Seuegali jõe ääres sagedaste inimeste kallale hak-
kawad ja neid neelawad, kuna meie alligatorid murdmise 
poolest hoopis wäheui hirmsad on? Muidugi haminustawad 
nad ka siin mõnikord mõnel 3teegril jala otsast ära, ja kuu-
lukse ka küll weel siin ja seal, et nad paar poisikesi ära 
on söönud; aga see sündis ikka hooletuse läbi, et kurjale 
loomale õtse tee peäle ette mindi. Meie alligatorid ei puudu 
oige kedagi, kui neid rahule jäetakse, ja meie, näituseks, ei 
saakgi suurt midagi kartma, keppi katte wõtta ja neile 
naha peäle minna." 

„See tuleb nüid küll ainult sest." wastas Lueian, ,,ct 
meie jo kord teame, et nemad maal waewalt paigast liigu-
tada saawad ja meie, kergeste nende lõugade ja sabalöögi 
eest wõime ära kargada! ' $l$a kuida oleks sull meelepärast, 
kui sulle keegi nõnu annaks, praegusel silmapilgul siit üle 
jõe ojuda? Mina arwan, sa ci tohiks?!" 

,,Sinul on õigns/' ütles Vasil; ,.mina saaksin selle 
nõuu andjat ilusaste tänama ja palnma, et ta parem ise 
wee-reisi teisele poole jõge teeks!" 

,,Julgeksid sa seda aga ette wõtta", rääkis Lucian 
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edasi, ,,fiis olcksiwad ncefc kiskjad sull warsti kallal, emie 
kui sa kuhugi kalda ligidallcgi wöiksid saada. Aga meie alli-
gatorid ei ole tänapäiwil enam seda, mii? nad sada aasta 
eest oliwad, kus nad — kuida meie kõige parematest 
teaduse-hallikatest loeme — wecl nii ta liitsemata ja karde-
tawad oliwad, et igatahes inimestle kohe kallale tungisiwad! 
See on teiseks saanud, ja alligatorid kardawad siin jo palju enam 
inimesi, miks nad teawad, et meie neile häda wöime teha; ja 
nad wöiwad meie püstilist ihukogu wäga sclgcstc teiste 
loomade seast ära tunda. J a mötlege ometi, kui palju ka 
neid loome siis tapeti, kui alligatori-nahksed sadulad weel 
moodio oliwad, — ja kui palju neid nüidki weel iga aasta nende 
sabade ja raswa pärast surmatud saamad! Sellepärast on 
asi puhas loomuline, et nad meid kardwad, ja teie olete 
wistist ka markanud. et need kurjad-loomad istanduste ja asu-
tuste jakaidawakohtadeligidalhoopiskartlisemad ja harglasemad 
on, kui metsalaantes. Mina ei kahklc sugugi, et, kilida ma 
kuulnud olen, Lousina suurtes soodes kohte on, kus altiga-
torid niisamuti pcalc-tikuwad ja hirmsad on, nagu endisel 
ajal. Need, kes töendawad, et Ahwrika krokodilid tigeda-
mad ja murdjamad olla, kui meie alligatorid. ei wõta omi 
põhjusid mitte asjast enesest. Lõuna - Amerika kaymanid, 
kes ka alligatorid on. ci anna Nüli ja Senegali krokodili-
dclle kurjuse ja murdmise poolest midagi järgi, ja mina 
olen mõndagi lugenud, kuida nemad wacsio kodumaa ini-
mesi Guianaö. Brasilias ja weikcstes priiriikides mitmeid 
on ära neelanud. Wõib ka ehk mõndagi selle juures enam 
ehk wähem suurendatud olla, siis on ometi paljugi niisugu-
sist lugudest ka uskuda, ja mina olen hilja üht kuulnud wõi 
lugenud, mille tõsidust ma usun ja tahan teile ka rääkida, kui 

4 
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teil meelejärgi on ehk küll lugu hirmus ja kurb on ja 
soowida, et tõsi ei oleks." 

,,£)& ole nii hea, räägi meite!" hüidis Franz. ^Meie 
wõime seda juttu ometi wälja kannatada, ega me kumbki 
Bafiliga nii hõrnameelsed ega nõrga närwedega ole; eks ole 
tost, Vasil?" 

Vasil niikuias tõendades pead, ja Lucian hakkas järg-
miscl wiilil rääkima: 

4, 

Indiaani ema ja Kayman. 

.,Gi ole wist kõiges Amerikas kohta, kus nii palju 
ja wihafid alligatorifid oleks, kui Magdalena-jões ja teistes 
jõgedes, mis tema sisse jooksewad. Need jõed oowawad 
tropi ehk päewapöõri-joonte-wahemaadeö ja pealegi madala 
maakohtade läbi. ning on neil siis ka wäga palaw kliima, mis 
ussloomade sigimist wäga edendab. Sealfe-niaa rahwa 
laisaline eluwiis, kes sugupoolest Hispaania ja Indiani 
rahwa sega-lapsed on, keelab neid, seda kurja looma uii 
järele jätmata ja wahwaste ära nautamast ja wähendamast 
nagu siin-maal tehakse, Sest tuleb siis^ et need loomad 
seal inimest palju wähem kardawad ja teda sagedaste omaks 
saagiks wõtawad. Magdalena-jõel neelawad alligatorid ehk 
karnnanid nagu neid seal kutsutakse, pea kõik inimesed kohe 
ära. kes õnnetuse kaupa jõkke langewad, kns kohas neid ole-
Uttt£ on. Paadimehed, kes paatidega jõel purjutawad, lange 
wad wahel kogemata üle serwa ja saawad alligatoride saagiks, 
nagu madrnssed ilmamere peäl sagedaste haikalade ohwriks 

-
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sattuwad. Need paadimehed kannawad wahel jussisid ühes, 
et alligatorifid laske; aga siiski saab neid wäga wähe sell-
wiisil surmata, sest et paadimehed isegi aerutamisega kõwaste 
töös peawad olema, ja see pealegi wäga osawat kütti nõuab, 
alligatori kuuliga surnuks trehwada, sest see loom sureb 
aga üksi siis, kui talle kuul õtse silma-august sisse lähab, 
sest et tema mu-osa keha täitsa iga püssikuuli wastu soo-
mustega warjatud on. On alligator weest wäljas, siis 
wõib temale ka wisa naha sisse esimese jala kubeme alla 
kuuliga sisse laäfe, mis aga waewalt trehwada wõib. Päris 
maarahwas Magdalena-jõe ümber püiawad alligatorifid ka 
lingudega wõi lassodega, tõmbawad neid kaldadelle ja tapa-
wad siin kirweste ja odadega ära. Siiski kubisewad need 
jõed täis Niisugusid krokodilisid, keda rahwas sagedaste wäe-
wakski ei wõta puutuda, enne kui jälle mõni hirmus lugu 
ette tuleb, et kuriloom selle ehk teise tutwa inimese õtse 
teiste filmanähes lõugadesse napsab ja puruks hammustab 
ehk kohe allaneelab, fiis weel tõllseb inimeste südamesse 
kaastundmine, — nagu jo loomuline häras-mcel nõuab, 
— tõuseb ligimeste-õnnetusc pärast wiba kurjalooniade waotu, 
tulewad siis rahwas kokku ja surmamad hulga neid inetumaid 
hirmsaid murdjaid ära. Lugu mis ma teile lubasin rääkida, 
põhjandab niisuguse juhtumise peale. 

„Üks weiste karjane wõi vaquero, nagu karjadsid seal 
maal hüttakse, elas mõned penikoormad ülemal pool Neu-
Gartagena linna Magdalene-jõe ääres; tema majakene lehk 
raucho), oma palmlehe-katuksega, seifis natuke jõest eemal 
ühes kohas, kus wesi alligatoridest kubises, sest et kõik see 
koht metsine ja inimestest kaunis tühi oli. Weiste karjatse! 
oli naene ja ixh ainuslaps, kuue seitsme aastane tütrekene 

4' 
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keda, fcft et ta ilus ja üksainus oli, mõlemad wanemad 
wäga armastasiwad ja taga hoidsiwad. Vaquero oli sage-
daste kodust ära, sest tema amet sundis teda elajatega kau-
gelle metsadesse käima. Aga tema naene ei pidanud midagi 
wiga omast üksi-olemisest; kui kunagi Indiani naene, oli 
ta selle suguse eluga harinenud ja hädaohtudega tutwuuud, 
mis eest muud naesed, iseäranis linna emandad, surmale 
saaksiwad hirmuma. Ühel päewal, kui tema mees, nagu 
Nir, ära oli, wõttis naeue mõned riided enesega ühes jõe-
kaldalle, et neid peseda, sest. jogi oli see ainus wesi selle 
sauuakese juures; ja jõeäres oli üks lai kiwi, niille Peäl 
uaene oma pesu ennegi ikta oli pesenud. Tema weike 
tütrekene läks temaga ühes ja kandis üht pesu kimbukest. 
Kui naene senna koha peale oli saanud, täitis ta omad 
riistad weega ja hakkas ametisse, kuna laps, kellel midagi 
muud teha polnud, mööda jõe äärt mängis ja wiimaks 
ühe guawe wõsu küljest, mis kaldast wälja ja natuke longa 
wee kohta kaswamas oli, küpsi marju noppima hakkas. 
Korraga ehmatas emad häkiselt tagaselja tõusew lapse karja-
tamme, nulle järele kõwa platsatamine kuuldus. Ta 
waatis ruttu ümber, ja nagi aga weel, kuida laps wee 
alla langes. Ühtlasi silmas ta aga ka üht hirmus suurt 
kaymaui wõi alligatori, kes ruttu senna koha poole ujus, 
kuhu weikene alla oli wajunud. Naene laskis ehmatnseft 
pesu käest maha ja kargas üles kaldalle. Ta ei kahkelnud 
silmapilkugi, oma lapse peastmiseks isi hädasse minna, kargas 
selleparast jõkke, kus tall wesi kaelani ulatas, ojus lapse 
juurte, kes praegu jälle peale wee oli tõunSnud, wõttis 
tema kilest kiuni ja tahtis teoa weest wälja wedada, aga 
ka alligator ojuö juba laiale lõugadega juurde, napsas 



õnnetuma lapse jalad suhu ja bammustas nad übe ainsa 
korraga keha küljest ära ! Õnnetu weikene tüttarlapsukene karjus 
weel korra, aga see oli tema wiimne heäl; kui ema kaldallc 
tagasi oli ojunud ja lapse kistud keha liiwa-kingu peale 
Pani, oli waene ohwer jo hingetu. „ 

„Natukese aega seifis waene, õnnetu ema ja wahtis 
uimaselt weel wiimses walus liigutawa annelinna lapse kistud 
kehakese peale. 

Wahel kummardas ta ennast maha ja andis oma armukese 
kahwatand, wärisewa uuledelle suud. Tema ei nutnud 
mitte, sest ta oli, nagu üteldud, Indianlane, kes kõigis 
asjus walgeist inimestest teisiti on. J a pealegi oli tema 
walu suurem, kui et ta oleks nutta saanud. Tema ei 
karjunud ka mitte, ega hüidnud ta ka appi, sest fee poleks 
nüid enam midagi aidanud, kus kõik jo bilja oli. Kui ta 
aga silmad oma lapse werise, kistud surnukeha pealt üles 
tõstis, tegi ta seda aga seks. et musta wee peale wälja waadata, 
kus inetu ussloom weel ikka guave-wõsu all üniber ojus. 
Ta oli raasike maitfewat neelanud ja ootas ahnitsedes weel 
enam saada. 

„Indiaani naese nägu näitas korraga tulist, tallitse-
mata wiha, kus sees kibe walu ja kättemaksmise himu se-
gamine wõitlesiwad, ja korraga pistis talle ilks mõte ja usin 
nõuu pähä. Tema tõuusis üles, silmitses esite oma lapse 
surnud keha, siis kaymani peale, ja ruttas oma majakesse. 
Mõne minutiga pööris ta jälle tagasi, ja kandis üht oda 
käes — oma mehe jahi-oda, mida ta jo sagedaste oli 
Brasilia tiigrite ja muu metsalistega kokku saades pruu-
kinud. I lma nendeta tõi ta weel mitmed muud asjad ühes, 
ühe lasso ehk lingu, mõned härja nahksed köied ja paar 
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nuga. Kui ta jälle kalda peäle sai, waatas ta kartes alla. 
Kayman oli weel ikka seal, ja naene põöris ümber ja seisis 
ühe filmagilgu sügawas mõttes. Tema nõuu aga oligi 
pea wõetud: tema lum«das ennast ja torkas oda pitk« 
oina lapse surnud-kehast läbi! See oli hirmus tegu, aga 
tema oli jo Indiaani ema, ja kätte maksmise ^tungimine 
oli üti kõwa tenia südames. Siis kohe wõttis ta werise 
oda-raua ja sidus selle külge köitega nuad kõwaste kinnis 
mis ta ühes oli toonud, et nad nagu wastuhangid wõi 
kisud pidiwad olema. Kõwaste neude wastu lükkas ta 
nüid selle surnukeha poole, sidus liugukõic teise õtsa kõwaste 
ülemise oda õtsa külge, keerutas liugu teise õtsa ühe suu-
rema guavi-puu tüwe ümber ja sidus ka kiuni, sest ta 
teadis küll. et tema enese wõim midagi niisuguse kiskjakere 
wastu ei saaks mõjuma, nagu see alligator oli. 

,,Kui kõik walmis oli, testis ta oda ja surnukeha 
üles ja heitis joesfe, wõttis siis keskkohast köiest kinni ja 
jäi wösusse ootama. Ta ei pruukinud kaua oodata: kay-
man, were janus, nägi petwat suutäit, wiskas ennast noolel 
edasi, wõttis pakutud ohwri oma hirmsa lõugadesse ja ncelis 
alla. Naene jäi liikumata ja ootas oma aega ära. — 

Krokodilid ei näri oma rooga; nende hambad ei ole 
seks, waid aga saagi finni wõtmiscks, ja nende keel, mis nad 
edafi ei wõi sirutada, on neile aga nende neelamises abiks. 
Mõne minutiga oli see suutäis hirmsasse kurku kadunud. 
Kui naene seda nägi, kargas ta häkitselt jalule ja kiskus 
kõwaste lingukrie otsast, ja kohe kuulutas kaymani kange 
räbkamine. et kättemaksjal kawalus korda oli läinud. Kuri-
loom oli nüid ise wangis. 

Kui ta ennast nõnda kinni nägi, laskis inetu kiskja ennast 
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atta jõe põhja, tuli jälle üles, purtskas kõwasie ja peksis 
sabaga mett, mis juures tall lõugade wahelt ja uina 
söörmift weri jooksis. Wahel ojus ta senna tenna, künni 
ta ennast korraga kõwa köie otsas wangis tundis olewat; 
siis raputas ta kõigest jõuust, nii et pun wärises, ja heit-
les sedawiisi kaua. Minnaks aga saiwad tema rabelemised 
kord korralt ikka nõrgemaks, kuuni ta lõpeks puhas liikumata 
wette jäi. Kõige selle aja seisis õnnetu ema wait ja süga-
was knrwastuses jõe kaldal, ja wahel ikka paistis täide 
läinudkättemaksmise tundmine tema näust, kuita wangis kiskjat 
kord korralt wette silmitses, kes tema armsa oli surnmnnd. 

,,Nõnda seisis ta, künni wiimaks hobuse kabja müdin 
teda sügawaist mõtetest äratas ja tema ümber waadates 
oma abikaasat enese juurde'nägi kihntawat! — Walus 
lugu oli pea räägitud ja sai ruttu sõbradelle ja tutwatelle 
teada antud, kes ligikaudel elasiwad. Ehmatus ja wiha 
oli kõigil wäga suur ja kaastundmine, mis sellega oli ära-
tabud, kutsus kõik naabri - rawast üles, Mõni päew pärast 
seda hakkatl krokodilide ehk kaymanide wastu häwitamise 
sõda ja tapeti neid hulga kaupa, künni nad õiete araks 
saiwad ja pelko pugesiwad. — See, minu wennad, ütles 
Lucian oma juttu lõpetades, „on tõsine lugu, ja see kurb 
asi on wähe aja eest juhtunud/' 

,,See oli tõeste üks hale kord, mis igaüht nende 
murdjalomade wastu wihaga täidab! hüidis Basil. Täitsa 
teeb praegune jutt mulle neid kurjategijaid weel enam wihata-
waks, ja see oleks mulle õige meele järele, kui mull warsti õnneks 
tuleks, mõnele neile kuuli peast läbi kihutada. Pealegi 
tahaksin hea meelega omale üht kaymani hammast püssirohu 
mõeduks," lisas ta juurde ja noppas üles kargades oma 
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püssi, et wee äärt läbi waatma minna. Aga õtse praegu-
sel silmapilgul ei tabtnud ainustki alligadoridest püssi-loodi 
jooksu kaugusclle ligi tulla, ehk küll neid kaugel jões siin 
ja seal tosina kaupa nähti ojuwat. 

,,Pea kinni!" wend hüidis Franz. ^Kannata natuke, 
ja mina tahan nad sulle õtse ligi petta. Jäe sina natuke-
seks ajaks waritsema, kuna mina neid seie kutsun!" — 

J a Franzul oli ka tõeste ifiäraline talent wõi mõistus, 
heali ja toonisid järele teha. Tema wõis kõige loomade 
wiisil healitseda, kukelaulust kunni härja-müiramiseni, ja 
pealegi nii täitsa, et ta elajaid ennastki pettis-, Franz ruttas 
sellepärast alla kaldalle, peitis ennast yccawõsude warju, ja 
hakkas winguma ja haukuma nagu mõni koera-kutsikas, 
kuna Basil ka ennast wõsu taga oli peitnud. Mõne sekundi 
pärast ojufiwad alligatoridmitmelt poolt wõidu kalda ligemalle. 
Warsti oliwad nad ka senna kalda äärde saanud, kus Franz 
warjus oli. Kõikidest ees ruttas üks suur isane, kes oma nina 
kohe üles ajas ja kuiwale bakkas ronima, Ta rõõmustas 
jo wistist ette ära, üht tubli sööma-aega leida; aga tema 
naer pidi warsti nutuks saama, sest waewalt näitas ennast 
inetuma looma pea kalda peäl wäljas, seal paugatas Baftli 
püss ja kihutas krokodilile osawaste trehwatud kuuli õtse 
silma. Alligator purtfatas prantsatades mudasse tagasi, 
rabeles weel natuke aega ja ei ligutanud siis enam. Kuul 
oli oma kohut täitnud. 

Vasil ja Franz andsiwad ennast nüid jälle nähtawalle, 
sest et nad oma rohtu ja kuulisid rohkem nende loomade 
peale ei tahtnud raisata. Kui teised alligatorid neid silma-
siwad, ojusiwad nad weel ruttem ära, kui tulnud oliwad. 
Lüaani haamri aMga löödi alligatori lõuast kõige suurem 
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hammas wälja, inetu keha a§a lasti sennasemasse paita, 
kus ta oli, ruaks huntidelle, lindudelle; teistele elajatele, 
kellele tema liha maitsemiseks kõlbas. 

Senni oli öö kätte tulnud; meie noored reisijad 
lautasiwad pühwlitekid oma telgisse maha ja heitsiwad ma-
gama, kuna Marengu walwamise ametit oma peale wõttis. 

(Järg jäeb tulema,>. 

\ 



II. 

AhwriKa reiftpildid. 
(Nubia ja Abyssinia.) 

Th. Dielitz'i järele. 

1. 

^ Arookodile püidmine. 

ßmubiamaa rahwal, kellel igapäewast julgust küll ei näita 
^ ° palju kiita olewat, on krokodill püidmiseks kaunis 
julge wiis pruugiks. Mma olin sest kuulnud räägitawat 
— kirjutab üks Nubias reisiga — kuida siinsed rahwas 
omast Niili-jõest iga aasta hulgakaupa neid inetumaid 



ja kardetawaid murdjaid ära surmata, ja küsisiu kord ühelt 
jõe-ligidal elawalt maamehelt, kas ta usaldaks üht kroko-
dili oma rahwa seas pruugitawal wiisil püida. Naerdes 
wastas ta, fee ei olla kellegi suur kunsttükk, ja kui ma 
temale maksta lubasin, läks ta kohe töösse. Esiteks 
appis ta ühe põrsakese, ajas loomast õtse pitka ühe 

terawa otsadega raub kange läbi ja kinnitas kesk paika 
kange külge ühe kaheksa kunni kümne jala pitkust raud 
ahela ja selle õtsa weel kaunis pitka köie. N5nda ette 
walmistatud ja weel kaks oda ühes wõttes astus ta 
oma kerge lootsikusse. Onne peale wiskas ta mõne sammu 
meist eemal, kes uudishimuliselt tema saunakesest seda näite-
mangu olime pealt silmitsema jäenud, põrsa jõcsse. Waewalt 
oli ehk minut mööda, kui korraga hirmus suur suu oma laial 
lõugadega weepinnal nähtawalle tõusis ja ruttu jälle oma 

Isaagiga kadus. Seda silmapilku pruukis püidja ja sidus 
ruttu niihästi selle köieotsa, mille teises otsas põrsas oli, 
kui ka need köite otsad, mille küljes wisk-odad oliwad, 
paadi külge kinni. Ahne loom oli warsti oma saagi alla 
neelnud, ja tõmbas nüid paati Pea ühele, pea teisele poole 
jõge, kuna ta ikka kõige sngawamaid weekohte üles otsis. 
Wihane selle üle, et tall põgenemine keeldud, tõusis ta 
häkitselt weest wälja, oina waenlasest ennast lahti peästma; 
see aga wiskas talle weel teise odaga külge ja tõmbas siis seda 
kõitpidi ruttu jälle paati tagasi. Haawa walu sundis kiik-
jat wette tagasi; nii pea kui ta ennast aga jälle näha an-
dis, käis talle uus odahoop kaela. Ühe korra jäi krokodil 
üll pea aegu poole tundi wee alla; siis aga tuli ta seda sage-

damine nähtawalle, ja wiiwaks ikka ammuli suga, nagu 
tahaks ta hingetõmmata. 
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Ikka peate ja peäle saadawad haawad oliwad looma 
nõnda ara wöimutanud, et ta aga waewalt weel paati na-
tuke edasi wedada sai. Weel kord aga wõttis ta jõuudu 
kokku, tõmbas paadi nii häkitselt teisele Poole et püidja üle-
paid jõkke käis. See peästis aga ennast kiireste jälle paati 
ja andis oma odahoope ikka edasi. Nõnda wältas wõitlus 
pea poolteist tundi, kunni kõrgastatnd murdja ennast Neegri 
wedamise alla pidi andma. See aerutas nüid oma sõidu-
riista kaldalle, kargas siis ruttu maale ja köitis köie ühe 
ligidase kookuspalmi külge. Nüid oli tall kerge asi, kroo-
dili kalda äärde wedada ja odadega surmata. Kui ta 
minu käest oma palga kättc sai, ütles ta naerdes, et ta 
hea meelega igapaewi niisugust näitemängu saaks tegema, 
kui aga waatjaid leida oleks, kes talle selle eest maksak-
fiwad. 

Jöe tyotu püidmine. 

Nubias elawate loomade seast on jõe ehk Niili-hobu 
kmge imelikum. Oma tegumood« poolest enam härja kui 
hobuse sarnane, on ta aina oma hirnumise wõi hirnuwa 
müllamise pärast hobu-nime saanud. Omast paksust ja tõl-
bist kehast boolimata, ojub ta wäga suure usinusega; ka 



wõib ta üti kiireste ennast wee alla lüia ja põhja mööda 

hulk maad edasi käia, kui tahab. Seda hiigla-suurust 

looma-püida on wäga raske, sest et püssikuul aga arwaste 

tema paksust nahast läbi tungib, ja ka muu söariiotadega 

naljalt talle ligi ei taha saada-, sest ta puhkeb, ehk küll 

loomupoolt kartlinc ja rahuarmastaja on, korraga wihatu" 

jusse, nii Pea kui ta härntatud ehk haawatud saab, ja on 

siis oma tugewa jõuu ja hirmsa hammastega kardetaw 

wastane. Iõehobsid oli enne Niilis wäga palju, wiimseis 

aastasadades aga ou juba nende aru suurel osal wähe-

uenud. Teistes jõgedes siiski, mis seie sisse oöwawad. on 

neid weel küllalt olemas. Ühe niisuguse Ni i l i haru ääres 

juhtusin ka unna esimest korda nende hiigla loomadega 

kokku, kuua hulgakeste neude peäle jahti pidada olime nõuuks 

wõtnud. Iahiselts oli peale sada mehe, kellest suurem osa 

eeslite seljas sõitsiwad. Sõit läks jöe liigidast kõrget mäge 

mööda. Ja et orussc saada, pidime hirmsa fügawuse hakist 

äärt ja kitsast jalgteekcst mööda alla sõitma. Meie sõidu-

looma kõige wähemgi jala wältamine oleks mõnd meist 

silmapilgul põhjatumasse sügawussc kukkutanud; seda teadis, 

igaüks, ja minul käis efltcks. ehk küll aga lühikeseks ajaks, 

kulm warin üle ihu. Aga minu feltsilisrel ei näitnud sar-

natsid mötteidki tõuuswat, sest nemad, enamiste kõik siinse 

maa mehed ja sarnaste kallastikude kalkidega harinenud, 

oliwad rõõmul ja heäl tajul, laulsiwad, ja neude rõõmus 

laul kostis kaljuseinade wahelt kord korra peäle wastu. 

Selle jmues aga läks teekene ikka kitsamaks ja kaelamurd-

jamaks, ja sai wiimaks nii kitsaks, et aga waewalt kaks 

ratsutist kõrwu oleksiwad wõinud minna; meie käisime siin 

nüid ainult üksikult üks ühe järel. Mina olin siinse maa-
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walitsejaga, kelle seltsis fee jahikäik ette oli wöetud, ees 

otsas ja wõisin ridamisi järele tnlrwat küttide hulka sil-

mitscda. Nende walged ülc-riided lipcndasiwad tuule käes, odad 

läkisiwad päikese ees, ja kõik rong näitas minu meelest kena 

nägu. — Onneliselt saime pea ka kitsast rabast alla. 

Esimene asi, mis mehed jõe äärde saies tegiwad, oli, oma odade 

warte ümber kuiwe luha wihukesi siduda, et söariistad põhja 

ei wauks, kui neid aetawa looma peale saaks wisatud. 

Siis ruttasime meie mööda jõekallast edasi, teraseste filmit-

sedes, kas weepinnal jõehobu nina näha oleks ehk kas kustki 

wcekiiresid ei paistaks, mis ta hingates wecst üles purtsab. 

Tükil ajal ei näinud meie kõige otsimise peale midagi, wii-

niaks ometi silmasime korraga kaks neid loome, kes ühes 

sügawas jõe kohas pitkamisi edasi ojusiwad. Aeg ajalt 

töstsiwad nad päid üles, hirnataslwad, purtjasiwad wert oma 

ninasõõrmetest üles ja kadusiwad siis jälle. Kohe seadfi-

wad ennast jahimehed mõlematele poole jõge pitkaisse ridadesse 

ja hakkasiwad siis mõlemaid loome taga ajama, kes ennast 

jöewoolust alla poole kanda lasksiwad, aga isi oincti ka selle 

juures ojusiwad ja liigutasiwad, nii et wesi keerles. Igamees 

ootas parajat silmapilku, et nende peale oma oda wisata, 

ja waewalt näitsiwad end nende ninad ehk seljad üle wec-

piuna, siis lendas tcrwe mets odasid neile kaela. Loomad 

vliwad aga kergeste haawatud saanud ja lasksiwad ennast 

natukesel ajal kohe jälle wee alla; ometi oli arwata, 

et mõned odad ka paksust nahast läbi oliwad tunginud. 

Iahilised hüidsiwad teine teisele julgust ja näitsiwad oma 

rõõmu tuju üles naerdes, karjudes ja kargades. Warsti 

näitas jõehobu, keda haawatud arwatud, oma koledat suurt 

pead jälle wee peal ja müiras wihafelt. Jälle lendafiwad 
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oodad loomale peäle; weel suuremal wihal, kui efimel korral, 
kukkutas ta ennast uueste wee alla, ja jäägnde poolt tiiu-
sis uus rõõmu kisa. Maawalitseja ja tenia ueli teeurit 
oliwad püssidega sõariistus, näitasiwad aga sihtimise koolis 
õige wähe edasi jõuudnud olewat, sest nende paukudest ei 
tulnud midagi wälja. Mina hakkasin oma kaheraudse 
Püssiga selle looma peale, kes suurem näitas olewat, ja 
trehwasin talle, kui ta oma pea jälle wee pinnale ajas, 
õtse taga kõrwa kõige hornema koha peale. Ta laskis alla, 
tuli aga jälle kohe wee peale ja heitis ennast hüppades 
kord korralt tüki maad edasi, mis juures tema päratu suur keha 
Puhas weest wälja käis. Weri woolas tall haawast ja ta hirnus 
kaebawalt huludcs, mille peale jahiliste rõõmukisa wastas. 
Ligidal kõrgustikus elawad rahwas, kes meie karjumise 
helinat oliwad kuulnud, ruttasiwad huudishimuga seie 
nägema. — Haawatud loom katsus nüid jOeft wälja 
meeste kallale saada; aga selle katsega sai ta weel enam 
kuulisid ja kohe pöörsiwad talle ka arutu hulk odasid wastu, 
nii et ta jälle ümber käänis. Mina andsin talle weel 
teise paugu, mis teda jälle kõrwast haawas, ja arwasin, 
et temaga nüid asi jo tehtud; aga, õtse ümberpöödud, näi-
tas ta weel koguni tubli ja terwe olewat, sest ta ojus 
rahul edasi, natuke aega paugu peäle pead tõstes, et wett 
ninasöörmist wälja purtskada. Iahi-feltslased, kes minu 
meelepahandust märkafiwad, naersiwad suure healega minu 
nurja läinud lootust, kuna teised kirudes loomale järele 
tõttasiwad, kes aga tükki aja pärast ennast kord korralt 
weel näha laskis, kui oma nina etsatest hingamiseks weest 
wälja pistis ja kohe jälle tagasi tõmbas. Nõnda aja-
fime meie looma kolm tundi taga, kunni Ululle wiimaks 
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õnneks läks, tallc wecl kolmandat kuuli pähä anda. Sest 
paugust oli küll, loom rabeles oma määratuma kehaga, 
laskis ennast siis alla ja tuli mõni minut hiljem surnult 
wee peale. 

Ei olnud kellegi kerge töö, seda hiiglakere, mis kolm-
küinment ccntneri (tjentneri) kaalus, wcest walja tõmmata, 
ja kõigel jahiseltsil sai ühiselt kõigest jõust kiskuda. Woi-
mata on wist, et wcel midagi muud hirmsamat wõi inetu-
mat mõttes silma ette woiks seada kui jõe-hobu keha; paksu, 
ümmarguse ja wonnita lihakogu all on lühikesed jalad, nii 
et keha pea - aegu maa külge puudub, ja arutu suure, tölpi 
pea jees weikesed silniad ja kole suu, millest kaheksa künni 
kümme jala pitkuscd kihwad wälja tulewad. Looma liha oli 
punane, lumiwalgete raswajoontega nagu läbi narmcndatud. 
Et mulle enne teda wäga maitsemaks oli kiidetud, lasksin 
ma oma teeildritel kohe tast mõned tükid pühwftükikd ehk 
praadits walmistada, künni meie jahi-seltslased looma nahka 
nülgisiwad ja isekeskis jagasiwad, et seda piitsuks teha. 
Nahk oli arwata tolli kolm paks, ja sest oli. ära mõista, 
miks ainult mõni harw oda tast läbi oli tunginud ja ka 
suurem osa kuulisid kinni jäenud. 

Praad sai mulle akatfia-puude wilule kantud. Ilma 
selle toidutaoli meil ka weel lamba-ehkhammcl-praadi, jahukoo-
kisid ja citronid kaasas, mida Nubialased sõimad, kes sugugi 
wähem näljased ei olnud kui mina ja kellele minu jõehobu-
praad, mis wäga maitsew wälja näitas, rasket kiusatust 
tegi. Mina pakkusin ueile tükikest, aga ometi ei wötnud 
keegi, sest, nagu nad mulle üttesiwad, olla preestrid neile 
ära kcelnud, jõehobu- ja muu rojaste loomade liha süia, 
nimelt metssigade, hanede ja partide. Polnud neil ka tar-
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wis kahetseda, et kiusatusele wastu oliwad seisnud; sest 

minulgi ei olnud jõehobu pradist suurt maitsemist, näitas 

küll melitaw wälja, aga maitsemise poolest oli jälgikas ja wänge. 

Kui oma söömist olime lõpetanud, kutsus mind maa-
walitseja enda majasse ööseks tulla, sest et kardetaw otta, 
siin jõe ääres magada, kus kergeele öösel palawiku haigust 
wõida saada. Minna anosin talle wastuseks, et ma kahe 
paha asja seast weikema tahaksin walitseda ja eneselle pa-
rem, fui peasemift ei oleks, palawikku saada, kui et pime-
dis pidi kitsast ja häkilist kalju selga mööda minnes kaela 
murda. Ühtlasi palusin ma teda ka, et ta ennast minu 
parast ei peaks wiiwitama, kodu mina. Tema jättis mind 
sõbraliselt Jumalaga, jättis tosiua-osa oma mehi minu 
kaitsmiseks seie ja sõitis teistega endist tuldud teed, mis 
pimedas weel kaks kord kardetawam oli, kodu tagasi. 

Minu öö-koha wastu walmistamised oliwad pea tehtud. 
Niipea kui tähed kitsal taewaruumil. unda kõrge orukallaste 
wahelt wähekese aga näha wõis, kiirgama hakkasiwad, lõiwad 
kõik seltslased ennast minnu ümber ringi kokku, hirmudes ja 
lõdisedes, ja palusiwad püssirohtu, millega omad näud mustaks 
wõiksiwad teha. Minu küsimise peäle, mis see imeline 
tahtmine tähendaks, andsiwad nad wastuseks, et see kõige 
parem abi-asi olla, kuratit eemalle hirmutada ja teda keelda 
inimesele magades kurja tegemast. Ka palusiwad nad 
mind, mõnd püssipauku laske, et sellega kurjawaimu minema 
kihutada. „S&Õib olla" wastasin neile mina, et kurat meie 
seisukohta koguni weel ei teagi, ja kui meie mõned paugud 
teeme, siis õtse kuulcbki ta, kus meie oleme." See wastunõuu 
oli mitmeile mehele kaunis mcelt mööda, ja need püüdsiwad 
nüid kõigest jõuust ka teistele selgeks teha, et minul öigu3 

5 
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olla. Õnnetuseks puhkesin mina õtse sell silmapilgul strnre 
healega naerma, ja sellega oli minu ilus põhjandas tuulde 
läinud. Endine palwe pandi uueste ette, ja seekord kõik 
meestelt ühest suust. Mina täitsin meeste tahtmist ja tegin 
neile öörahu, kuna ma kaks püssipauku lassksin ja neile nii 
palju püssirohtu andsin, et omad näud wõisiwad mustaks wär-
wida. Ja tõeste ei annud kurat ennast kõigel ööl ei näka 
ega kuulda; kahjutasumiseks selle eest kuulsime aga mitme 
lönpardi inüiramist, keda siin orus minu fcltslaste ütlemist 
mööta hulga kaupa olemas olla. 

Teisel lwnimikill hakkasime õige wara jälle oma jahti, 
haaw asi me kaks jõchobn raskeste ära ja tömafimc nad suure 
waewaga kaldaile. Mina thatsin mõlematel nahad ilusaste 
seljast ära llülgida, et neid oma loomuse "kogu saali Ouro-
passe tuua ja täis toppida; minu Rubla seltsimehed aga palu-
fiwad jumala keeli, nahku neile jätta, mis mina ka wiimati 
pool wägise tegin, muidugi ainult selle tingimisega, et meie 
weel mõne jõebobn üles otsiksime, kelle nahad siis minu 
osaks pidiwad saama. Meestel oli meel minu järele-and-
mise üle nii hea, et uuest jahiwaewast ei boolinud, kui aga 
mina oma Püssiga neile abiks oleksin. Paari tunni pärast 
läks neil ka jälle õnneks, üht tubli isast Niilhobu surmata, 
kelle naha ma hoolega ära lasksin nülgida. 

Mawalitseja juurde tagasi minnes, leidsime kõik sellelt 
suurt kiitust oma jahi-önne pärast, aga weel seda enam mina 
<^uroplane, et nii osawaste püssiga mõistwat Union käia. 

i 
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MwaWt jaht. 

i 

Nubial ja MßsftnUl on fõif j ligu n, etsal o omade poo
lest, ja nõnda ka clewantide poolest fiiflirft. Neist maist 
läbi reisides tuti nunni mitu korda tabtmine, nimetadud 
loomade peale jahti bitt, j,i wiimaks sai soowinunc ka 
mitmel korral täidetud, elik tüll pea iga kord elukiulbatus 
juures oli. Ükskord palusiwad unud rnõwb Nubialafed, 
neile appi tulla, übe clcwandi tarja peäle jahti tegema^ 
mis arwata nelja wersta kauguses orus söömas olla. Meile 
läks ka korda, ilma loomade nägemata teatud orgu ün,ber 
Piirawatc mägede peäle saada ja Kelch« otsast ilusat karja 
silmitseda, mis rahuliste omal õnnclifel kodurõõnml orgu 
mööda laiali söi. Meile kõige liigeuial, arwata kuuekümne 
saamu kaugusel, nosis ftkš suur emane elewant kabe weikse-
maga. Natukese aja pärast astusin mina hobuselt, maha, 
toetasin ennast iibe fatjutilk, püta) jibttfin suurema looNAle 
õtse silnill taga ja andsin tuld. Mül trehwas, nagu lahe-
tud, ci teinud aga seda. «to mina olin lootnud, seft loom 
röögatas kiill hädalisel healel, jooksis Äga siis rattamisi ümber 
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ja näitas weel koguni nõrkumata olewat. Mina andsin teift 

korda tuld, ja nüid lõi kuul talle pihade kohta sisse. Koik kari 

pistis juurel ehmatusel Põgenema ja trahwis müirades oru 

wäljakäidawa koha poole, nii et neil Pitkad kõrwad ikka 

jalasamude takti järele Glpsudes naljakalt wastu päid käisi-

wad. Mina ei wõtnud enam laadimise aega. waid jooksin 

lähema kühma õtsa. kust põgenewaid loomi paremine oli 

silmata. Kui nipu otsas olin, wõisin ka kohe kõik karja jälle ära 

näha. Ta seisatas ühe warjuwiludaõ falkukefes, aga minu 

hawatud loom oli ühe teisega, kes talle abiks püidis olla, 

teistest taga jäänud. Koik see kari ei olnud wist weel 

enne kunagi püssipauku kuulnud, ja et nad mind ei näi-

nud ega ka minu haisu polnud alt tuule ninase saanud, ei 

aimanud nad kedagi inimest ligidal ja ei näitnud ka enam 

põgenemise peäle mõtlewal. Korraga tuliwad meie Neegrid 

koertega mäe õtsa; meie sõitsime nüid, niipea kui mina oma 

kaheraualise pusji jälle olin laadinud, tasa ja ettcwaatliliselt 

elewantide poole ja lähenesime neile kunni tahesada sammu 

kauguselle. Nüid silmasiwad nad meid ja ruttasiwad aga jälle 

orust wäljakäimise koha poole. Haawatud loom jäi uueste hoopis 

leistest maha ja sai warsti koertest ümber piiratud, kes 

oma kõwa haukumisega kõik tema tähelepanemist enese peäle 

tõmbasiwad. Mina kihutasin põgcnewa karja ja haawatud 

looma wahele. S i in astusin ma maha, et arwata nelja-

kümne sammu tagast tuld anda. Minu hobune aga, kes 

wäga elewanti kartis, nõksutas ratfuksid ja ei lasknud mind 

sihtida. Wiimaks kõrwetasin ma püssi lahti, ilma trehwa

ndata; aga kui ma jälle sadulasse tahtsin karata, ei lasknud 

mind hobune. Asjata katsusin ma teda edaspidi tõmmata, 

ta kartis eespcgenewat karja ja taganes ikka baawatud 
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elewandi poole. Korraga kuulen ma üht teist elewanti oma 
taga seljast müdisedes minu poole trahwiwat. .ja kui ma 
ümber waatsin, nägin ma fefea sama teisi looma, kes enne 
haawatullc abiks oli olnud, oma ülestõstetud lottiga, heleda 
trompecti wiisil röökides õtse minu poole tulewat. Wäge-
wal meetsaloomal oli wistist mõtte, kas mind ehk hobust 
puruks trampida; aga mina ei raatsinud siiski hobusest lahkuda 
ja hoidsin teda kõwaste ratfukfid pidi. Minu seltslased surnu-
kahwatumad, seisiwad suurel kaugel ja põlnud neil ei julgust 
ega märku, minu peaftmiseks midagi teha ehk ette w^tta. 
Õnneks tikkusiwad koerad haukudes ikka enam elewantide lige-
malle, pöörsiwad nende tähelepanemist minu pealt ära, ja õtse, 
kuna need jo koguni minu ligidal oliwad, läks mull ometi 
õnneks, sadulasse saada. Kui mina oma hobuselle kannuk-
fid andsin, oliwad nad mull nii ligi, et ma kartsin, et 
nad oma lottidega mind rauna seljast maha tõukama saaks; 
nemad aga näitsiwad niisama ehmatand olewat, nagu mi-
nagi. ja põgenesiwad, ilma minu peäle waatmatagi, edasi. 
See andis mulle uueste julgust, ma laadisin oma püsii ja 
kihutasin põgenejatele järele, kuna ka minu teendrid ja 
Nubia seltslased julgust wõtsiwad ja järele ruttasiwad. 
Nüid aga näitas haawatud looma kaaslasel tõsine nõuu tute-
wat, minule naba peäle tungida, sest ta heitis ennast kor-
raga ümber ja joosis tulises wihas minu poole. Künata 
aga weel kolmkümment sammu nnnuft eemal oli, lasksin 
ma talle rnõlemad kuulid pähä, ja seekord pealegi nii õnne-
liselt, et ta oma loti longo laskis ja. sunnttle haawa-
tud. weel põgenema pistis. Kaks kuuli, mis ma talle 
järele andsin, tegiwad talle lõpetust- tema beitles mitu kord 
lotiga alla ja üles, langes siis külge pidi ühe puu wastu, 



70 

mis tema tugewa raskuse all nagu õlekõrs kokku murdus, 
ja loppis sügawal, toredaste kähisewal minramisel. 

Miuu mustad seltslased tõstsiwad rõõmukisa, ja et 
ma oma jahifagi hea meelega nende osaks jätsin, jooksiwad nad 
ka ruttu teisele, jo enne haawatud elewandile järgi. Nad 
leidsiwad teda tuhande samu tagast ka surnud maast, ja kiireste 
hakkasiwad nad- nüid loomadel hambaid suust wälja lõikama 
millest neile nii rikast luuda oli lootsi, et nad rõõmu pä 
rast ei teadnud, kuida mind küllalt tänada. 
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Seltsis oliwad. ilma fonjiitttci, ilks Inglane, kaks siin 
maal elawat Greeklasi ja mitmed Ab^ssinlased, kes neli 
kameclijuhataiat ja seitse ehk kaheksa siilise-maa teendrit ühes 
oliwad wõtnud. Abysfinia on suur jahiwald, sest igalpool 
on siin hulgakaupa kõiksugusid metsloome. Meil ep olnud 
sellepärast weel tundigi sõidetud, kuna jo ühel ja te sel mõni hea 
Pauk korda oli läinud, ilma et meil tarwis oleks olnud, 
teelt kõrwalegi astuda. Iõe-sängi liiwa peäl, mille randa 
mööda uue edasi sammutasime, joyMwad siinse nuia sookanad 
Umberg põliste puude ladwade otsast, mis oru-kuristikku katsiwad, 
kudrutafiwad pcrlikanad, ehk üks siinse-rnaa tedre sugu, oma 
inetuma healega; kaljude peäl wahtisiwad siin ja seal suured 
gazellid, ja uhked antiloped silmitsesiwad wõsude tagast 
Marjult meid uudishimulise! silmil. Konsul andis meile 
nõuu, mitte paksustikusse kummalegi poole orgu minna, 
sest et seal ikka pantrid gazellikitsi olla waritsemas; siiski 
Peleta? jahilnst kõik ettewaatmift tuulde, ja lühikese aja 
järele juhtusin unna teise Greeklasia seltsis perlikanu taga 
ajades ühte paksu tihnikusse. Kuna meie neli tükki inaha 
olime lasknud, tahtsime oma seltsimeeste sekka tagasi pöörda; 
aga asjata püidsime senna poole, kust neid praegn leida 
lootsime, pakfustikust teed läbi saada. Wiimaks saime ühe 
jalgradakese peäle, mida siin orus arwamata palju olemas 
on, ja mida karjatsed oma söödetama loomadega on sõtkunud. 
Eesli jala jäljed, mis siin wärskelt tunda oliwad, andsiwad 
meile julgel lootust, tahetud eesmärgile saada, ja meie ruttasime 
rada mööda kaks tundi qega ikka edasi. Häkitselt arwasin 
ma läbi gummipuude üht punakat metsalooma nägewat. 

„On see üks antilope wõi gazellekits, mida ma praegu 
teisel pool teed nägin?", küsisin ma Greeklaselt. 
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„Kas Uk püss on laaditud?" ürles fcc, ilma minu 
küsilnift wastamata. 

„töi", wastasin mina, ruttu rohujarwe noppades. 
.,,Laadige ruttu!" ütles Greeklane kartwal nrntl, ,,ja 

saagu Jumal meid selle gazelle eest hoidma! Näete nüid^ 
et meil üko löwi ees on, ja pealegi üks neist kõige suure-
matest?" 

„Mina tunnistan, et sell silmapilgul süda mull poolegi 
mitte heal tundmisel ci saanud tuksuda. Löwi, kes kesk üht 
weikcst lagcdikkll seifis, silmitses meid ilma lugu pidamata 
ja pidas nagu tühiseks asjaks; tema silmad ei läikinud, tema 
liikumised oliwad tasased ja pitkaliscd, ja tema liikmete 
rahuliue ja lontis olemine tunnistasiwad, et ta ei näljane ega 
wihane polnud. Aegajalt käis nagu warin talule keha ja ta ra
putas oma karwalakka, mis uhkeste tema kaela ja turja kattis. 
Kõige selle rahu juures aga näitas kõik tema olu nii palju 
kiirust ja mõimu, et ta. kui ta oleks tahtnud, ühe ainsa 
hüppamisega meie juur-es oleks wõinud olla. Kui ma oma 
püsfi olin ära laadiuud, otsisin ma oma tnugli-kottikest; 
seda aga olin ära kautauud. „Nüid ei jäe meile muud 
nõnii", ütles mu seltsimees, „kui kowerat ümber minna, 
et mitte lõwi jälgede kohta sattuda, ja siis jälle jalgrada 
peale pöörda." 

Seda tegime; aga natuke maad edasi loppis rada häkise 
kaljustiku ette puhas otsa, ja eesli jäljed tunuistasiwad, et 
see otse ka siit ümber oli pöörnud. Ka meie pidime sedasama 
teed tagasi käännia, ja olime südamest rõõmsad, et lõwit 
enam endises kohas näha ei olnud. 

Meie ei Pidanud omi söprn aga mitte kätte saama, 
ilma weel kord tugewat metsa kuningat nägemata. Roit^uks 
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wäsinud, sirutasime ennast ühtekchta rohu peäle puu olla 
maha. kui jälle kolm tuudi olime sammunud, ilma et pak-
süstikust oleksime peäsenud. Siin kinnitasime ennast natuke 
wiinaga, mis meil pudeliga kaasa oli wõetud. Korraga 
krabises wõsu — ja õtse meie ectte tuli üks tugew lõttri, 
ilma kahklemata seesama, kellega jo kord koos olime olnud-
Nagu esimeselgi korral, pööris ta ennast külmal werel ümber 
ja wahtis meie õtsa. Mina arwan, kas küll kunagi kaks 
meest pahemas kimbatuses on olnud, kui praegu meie olimej 
sest kui metsalisel kurja nõuu oleks olnud, siis oli meil ots, 
enne kui püssagi kätte saime nopata. Lõwi aga liigutas 
ainult saba ja sörkis, km ta oma uudishimu natuke oli 
täitnud, rahul metsa. Meie tõmbasime rõõmsaste hinge 
tagasi, karrastasime ennast sõnalausamata weel omast pude-
lift, ja tegime niirnttu kui wahewöisime. et aga minema saime. 

Jälle enam tundi marssimise peale wiis meid jalgtee 
meie tuldud jõe äärde, ja nüid ei olnud meil enam raske, 
oma seltsiga jälle kokkusaada. Meie leidsime neid õhtusööki wal-
mistamas. Kui ennast tubli toitudega, mis lastud metsa-
lindudest walmistadi, kinnitanud olime ja snure tule ümber 
maha sirutades healmeelel omi piipusid suitsetasime hakka-
siwad meil päewa-juhtumiste jutnstamised. Meie kahe 
kardetaw päewne kitsik juhtumine ei pannud aga kedagi nii 
imeetusse, nagu me olime arwanud, ja konsul ütles: 

Sõttrit Peetakse igapäcwist teadmist ja arwamist mööda 
küll palju wihasemaks ja wcre-jänulisemaks, kui ta õiete 
on. Kui ta mitte näljas ei ole ja häritadud ei saa, ei hakka 
ta, iseäranis päewal, mitte palju inimese peäle. Seda 
olen mina ise minewal aastal äranähtud. Mina olin 
ainuüksi Püssiga wälja metsa läinud gazelle jahile, kuna 
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ma ühe löwiga kokku sain, kes õtse senna poole tõttas, 
kuhu minagi. Mulle ei olnud tema seltsis olek suurt ühelegi 
armas; ära lahkuda ei saanud ma aga siiski temast mitte, 
sest et mõlemil pool meie teed kõrged, häkised kaljud seisiwad. 
Natukese aega läksime waiki teine teise kõrwas edasi; 
häkitselt jäi lõwi seisma, laskis ennast nagu kass maba ja 
wahtis mulle rahul filmi. Et mull teadmata oli, kas ja 
kui kaua tall headmeelt saaks olema, rahu pidada, töft'in 
ma püssi ja sihtifin talle silmade wahele. Praegu tahtsin 
ma winna wajutada. kui korraga taga selja kuulduw krabin 
mitto pead ümber pöörma sundis. Siin nägin ma ehma-
tusel.»et emane lõwi mulle tagast järele sammus. Mina 
arwasin ennast peasemata kadund olewat, sest kui ma ka isase 
surnukö oleksin lasknud, oleks mind ometi kohe sellesama 
silmapilgu peale emane lõhki kiskunud. Kuna mina aga 
weel wärisedes liikumata paigal seisin, läksiwad mõlemad 
metsaloouiad, ilma minuga pitkemat tegemist tegemata, 
rahul oma teed edasi ja oliwad warsti wösusse kadunud." 

s)lüib wõttis Inglane j õna: 
,,Muta mõtlen sedajama, mis Teiegi,^ ütles ta, ,,et 

lõwi, kui ta söönud on ja härritainata jäetakse, enamiste 
iga kord inimest, kes tema teesse juhtub ja ennast rahul peab, 
puutumata saab jätma, kuna tiiger, panter ja löupart 
aina hirmsast oma, murdmise himust aetud iga liigutaja kaU 
lale kargab, kes aga temast nõdrem on. Siiski ai puudu 
ka löunlgi härritamifeks ja wihaks palju, ja aimab ta 
aga kuidagi mõnd waenlist nõuu. siis on ta palju tige-
dam ja kardetawal« kui kõik teised kiskjad, sest et tema 
julgus niisama suur on, nagu tema kebajõuud ja tema ka 
kõige wägewama ja suurema wastaste hulga eest ei tagane. 
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Eeda sain ma ise oma kõige hiljascmas lõwj^jabis näha ja 
tunda. Mina olin oma kabe Ilulise teendri ja kahe 
Nnbia teejuhiga, keda nia kõiki püssidega olin sõariista 
pannud, laande wälja sõitnud, ja olime praegu übte mäge-
dest nmber pmatud tasandikusie saanud, kuna mina arwata 
tubande sammu taga luilka rööivel-lindufid wõi knllisid ja 
nende kõrwal üht tugewat emalõwi silmasin, kes oma katte 
puitud saaki oli söömas. Tosin shakalaid oliwad tenial 
söömaaja seltsiks ja otsiwad temaga ühes õige wana tut-
wate wiisil. Mina pöörsin onul juhatajate silmad selle 
kena. aruladse seltskogu peäle ja ütlesin: .,Seal on üks 
lõwt'!" Waewalt olin ma solle sõna ütelnud, tõmbasiwad 
Nnbialased omad hobused ümber ja tahtsiwad minema kihu-
tada. Mina küsisin, kubu nad miinm tahaksiwad. 

„Meil ei ole püssidel wletunglit peäl," oli wastus. 
Kuna ma neile selgeks tegin, et nao seda ka siin-

samas, kus »ad praegu seisawad, kobe ära toimetada 
wõiwad, «tärkasin ma, et lowi rne,'d jo oli silmanud, sest 
ta kaanas täitsa silmad meie poole ja wabtis meid tera-
feste mõne silmapilgu. Natu lese aja pärast siiski pööris 
ta korraga ümber ja ruttab parajal ülejala hüppamisel 
meist eemal seiswa mäeaheliku poole minema, kuna sha-
kalid teisi külge punuma pistsiwad. Seda nähes kaswas 
mull julgus suureks, ja oli siis mull ka ruttu nõuu wõetud, 
lõwit seisma sundida. Ma andsin oma tllbli hobule kan-
nufsid, hüidsin oma meestele, et mulle järele peawad tule-
ma ja ajasin mööda tasandikku minema. Lõwi aga jäi 
warsti seisma ja istus nagu koer tagumise jalgade peale, 
selga minu poole pöördes, ilma aga minu peäle wnatmcrtagi, 
nagu tahaks ta ütelda: ..See poisineke ei tea wist isegi, 
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keda ta ta$a a\ab.u Kui ta mõnd minutit nõnda oli iötu-
mid, kargas ta üles ja pooris oma pea minu poole. Mõni 
silmapilk seisis ta, minu otsa wahtides, liikumata Paigal; 
siis hakkas ta pitkamisi saba ühelt poolt teise liigutama, 
hambid näitama ja kurjaste urisema; wiimaks jooksis ta 
mõned sammud minu poole, kuna ta köwaste, nagu kõue-
mürinal, müliamift tõstis. Seda kõik tegi ta mulle hirma-
tuscks; kui ta aga nägi, et mina tolligi ei taganenud, 
sirutas ta omi tugewaid liikmeid ja mauldas ennast rahul 
rohusse maha.. Senni cliwad minu teendrid Nubialastega 
järele tulnud; meie astusime kõik hoostelt maha ja waat-
sime järele, kas püssid hästi laadis. Kuna see sündis, 
tõuusis löwi uhkeste üles ja tunnistas selgeste wihameelt. 
Ta silmas esite meie Peale, pärast enese taga, nagu tahaks 
näha, kas sealt midagi karta poleks, ja siiö kargas ta 
mümisewal müiramisel meie poole tulema. 

Meie olime kõige wiie hobuse ratsuksed kokku toitnud ja 
wedafime loome tasakeste edasi, et lõwile külje poole saada; 
selle eest aga hoidis ta ennast hoolega, sest ta pooris ennast 
meie liikumiste järele ikka pea ja rinnaga wastu meid. 
£ma teendrid olin ma käskinud, ainult siis tuld anda, kui 
jo minu puss lahti saaks laotud olema ja löwi minu tal-
lale oleks kargamas, aga ilma minu käsuta siiski mitte; 
mõlemad Nubialased hoidsiwad, tui ehk mina teist laengut 
tarwitakfin. omad pmsid malmis.' Künni semuni oliwad 
mehed truiste wälja kannatanud, aga nende surnu kahwa-
tand palged näitsiwad nende suurt himm üles, ja mina 
tundsin südame kitsikuse, et ma nende peale ei wöinud 
loota. ,,Olgu siis," nwlesin mina, ,,tagasi ma enam ei 
saa paeta; edasi siis peale- lakkama!" 
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Kui löwi neljakümne sammuni meie poole oli ligine-
itub, lasksin mina hooöte kõrwale põlwili, sihtisin hoolega 
ja wajutasin winna maha. Kuul lõi lõwil läbi paksu 
naha ja haawas tall õla; nüid aga kukutas ta koleda müi-
ramifega meie peale ja oli km wälk meie keskel. Õnneks 
ei karganud ta omas pimedas wihatuju« mitte ühegi ini-
mese kaela, waid teise Nublase hobuse peale, ja kiskus selle 
oma hirmsa hammaste ja lõugade wahel korraga lõhki ja tüka, 
mi et lihagi mitmest kohast luude pealt lahknes. Minu 
seltslased seisiwad, sõnagi suust wälja saamata ja wänse-
des paigal, uagu maa külge naelutatud; mina aga ei 
lasknud meelt peast kaduda ja ootfin teise püssiga parajat 
silmapilku, et pauguga oigellc kohale trehwada. Oodetud 
aeg ja eesmärk tuli ka warsti, sest sell silmapilgul, kuna 
lõwi hobuse maha jättis, et uut ohwrit omale walitseda, 
tõstsin mina püssi palgesse, ja lähemal silmapilgul oli 
wägew metsaloom surnud maas: kuul oli õnneliselt õtse 
silmade wahe kohalt peasse tunginud. Seda rõõmu nüid minu 
teendritel ja weel enam Nubialastel. kes koledal silmapilkudel 
jo täitsa taretama oliwad jäerntd." 

• 
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M ß w i - Kar i . 

Org, kuhu ntcic omale ööpcitfa olime wõwud, oli 
kõrgeist lubjakasudest ümber piiratud. Kuurigtiku wõi 
oru Põhjas, natuke weel alamal meid. oli nägemata hallika 
läbi saanud soo ehk mcioanoif, kuhu ka teiselt Poolt wastaö 
seiöwast mäe * kaldast mitmest kohast wett wälja oowas. 
MädandikuS elasiwad kilp- ehk ftimmikommd, kes aeg ajalt 
wce peale ilmsille tuliwad ja jälle kadusiwad; seal oliwad 
ta hulga kaupa lindude parwesid. nimelt kibitzaid. musta-
woö^kaela Kanasid, lreikefi rohilisc nokaga weetrillisid j . m. 
ning peale ueid, nagu meie omate kartuseks natuke lnlja 
uaha saime; kaisiwad senna kõiksugu mclsaloomad oma janu 
kustutama. 

Lühikest aega enne päikese loodet tuliwad igalt taewa-

- tuulelt pahklekanade parwed wcekogu kaldaile, ja mite tõusis 
fegaw lindude-hulga sagin, U$ jooma-ruumi peale, taple-
siwad. ja nii pea kui leegi joonud saiwad. jälle ära lendasiwad. 
Selle peal etuliwad pärlikan.id ligidaste mägede peal! maha, 
ja nende järele ilmusiwad weel teised lindude hulgad, mis 
mulle puhas tundmata oliwad. Et meil laotud lindudest 



õhtupraeks küllalt tagawara olf, wõisiwad kõik need loomad 
ilma puutumata meie (taicatte tulla. Ka mõned antile* 
pedki tuliwad kartlisclt kõrwalifemasse weikese järwe ääre 
kohtasse alla, painutasiwad oma kena pead wee kohale ja 
põgenesiwad hüppades minema, kui meid oliwad silmitsenud 
ja oma jdnii ära kustutanud. Kui aga esimeseo ööpimeduses 
shakalid. Ahwrika metsade häbematad rööwlid, ja ueist weel 
birmsamad hmaned, kümme kunni kakoteistkninme tükki parweo, 
ähtawalle tuliwad, andsime meie tõik oma püssidega tuld, ja 
hulndes põgenesiwad hüianed ja shakalid surmawa tina 
eest. Ööse titliwad ka weel knrjcinadki metsaloomad fär-
wete wõerusele. lift« ,neie seast, fife laagri juurest natuke 
kõrwale oli astunud, nägi kaht pantrit, kes nagu warjud 
tabi gummi-puude luusisiwad, ja kesk öö ajal ehmatas meid 
kole lõwide müiraNtine kelle bealtest kõik terwe kuristik 
waew kostis. Meie weu-looniad töuusiwad, hirmust wari-
jedes, üles, tikkusiwad inimestele ja wahi «tulele ligemall 
ja Abysfiutased wiskasiwad suuri kubusid tulesse, mille 
Plinendaw paistuv poledaid kaljusid ümber kaudu walgustas. 
Waewalt oli lõwide müiramine lõpnud, seal tõuusis igalt 
Poolt metsast kõiksuguste kiskjate läbisegamine müiramise ja hu-
linlise kontsert, millest meie wahete wahel inetuiuaid hüän' 
heali töige euaut ära tundsime. Neist kõrwu piinawaist härm 
uidest hoolimata sirutasime meie ennast oma tekkide peäle, 
siiski oli meil magama jäeminc wõimata, ja kui koidu-
puna hakatusel üles tömlfime, olime kõik selts ööwalwamisest 
Pvol pahases meeles. 

Päikese tõusu ajal oliwad siiski jo kõik jälle jalul. See-
kord |\ü kindlaste kokku räägitud, et iga üks kameliajajate 
ligidalle pidi hoidma; enne aga kui üks tund mööda laks, 
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oli jällegi kõik mecõtekogu teelt laiale, üks ühes, teineteise 
kohas antilopesid metsa mööda taga ajamas. Minul oli niisa-
masugune lugu nagu teistelgi, ja kui ühe neid kcrgejalgfid loome 
maha olin lasknud, märkasin ma kohe, et jälle ära olin ek-
sinud. Onnelikukul juhtumisel saiwad aga kolm meie mees-
test minuga kokku, ja nendega ajasin ma jahti edasi, kuna 
ma teadsin, et nad mind õigel ajal suure jahiseltsiga jälle 
saaksiwad ühte wiima. Üks nendest oli konsuli kütt, tugew 
noor mees, mustak-pruuni natiga, kelle kitsaist siniatest püks-
test, walgest punase äärtega tekist, mille sisse ta ennast 
nagu kuningas mässis, ära wõis tunda, et ta Abysfinia 
Kristlane oli. Teine oli Omar, kameeli-wedajate peamees, 
keda tema nööri - täis kollasid klaasperlid, mis ta kaelas 
kandis, Muhametlaseks tunnistasiwad. Püssi asemel kandis ta 
pitka wisk-oda, ja peale seda oli tall Weel elewandl nahkne 
kilp ja suur kaheterane mõek söariistuks. Kolmas oli üks 
neljateistkümne aastane Neegripoisile. ka konsuli tcender; 
temal ja kütil oliwad kaheraudftd püssid ja ka weel kum-
malgi üks põdra-laskmise püss. 

Mida sügawamale mina oma kolme seltslasega metsa 
tungisin, seda ilusamaks ja lopsukamaks läks taiinede kasu. 
Maa oli igalt poolt kõige uhkemate põesastega kaetud, ja 
ilusad lilled, mille ümber ime ilusad kirjud insektid piirasi-
wad, töuusiwad wägewama põesasana kaljutükioe wahelt 
wälja, millega maapind scss orus, kus meie oli, nagu üle 
lidutud näitas olewat. Kahel pool kõrwal seisiwad haki-
sed kaljuseinad, tnille peäl ülewel rööwel-linnud pesitasiwad 

Meie wõisime arwata ühe tuum länud olla, kui meie 
korraga eespool haukumise kärinat kuulsime, nlis^nagu hul-
gast koertest kuuldus, tulewat. 
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.,Ahwid!" büidis Omar ja warsti nägime meie pitka 
rida sedaseltsi ahwisid, keda ucnde isiaraliete nägude pääst 
^ koera pea deko" kutsutakse. Näitas neid mitte wähem kui kaks-
tuhat tükki olewat ja wist senna weele jooma minna taht-
wat. kuö meie minewal ööl olime seisupaika pidanud. Nida 
ees minejad loomad oliwad wistist esimesed, kes meie sam-
mude müdilmt oliwad kiiulnlld, sest nad karjusiwad märgi^ 
audmistk*, mida wa roti ka Kit kari järele tegi. W^nad 
isased oliwad hulga sekka jautadud, waatsiwad teiste liiku-
mist ja käiki üle, aitasiwad ja toetasiwad iimwatel koormatud 
emasid wri naefi, ajasiwad laiaku tapalwobidega kiirusele ja 
arietasiwad neid, ke« riidil tõstsiwad ehk muidu segadust tegi-
vab. Sini märki hüieuiiue helises, tungisiwad kohe wanad 
tU, nõdremate eest hädale wastu panema; weikesed aga 

ouisiwad oma emadelle scljade peäle ja lasksiwad ennast 
nägede õtsa üles kanda. Ühe silmapilguga oli tee, mis 

hulgale praegu weel kitsas olnud, koguui tühi-, mölem-
»oolsed kuriotiku kaldad aga hallendasiwad täis inetumaid selga-
io ja päid; ette Poole ulatawate kalgudc otsas seisiwad ees' 
vahid, kes lõpmata haukusiwad ja köweraid nägusid tegi-

wad; kõik aeles ja karjus — oli imelik silmapilk ja kör-
wadest läbi käiw kärin. 

Isased, kes oma pilkade lakadega, madala päraste, tugewate 
kehadega ja isiäranis pilkade fcerab^rnbaliete suudega õige hirm
sad wälja nägiwad, hakkasiwad nüid pitkamisi taganema, 
siiski aga tagasi pidi minnes ja ikka wastupanemisea wai-
mis. Kiitt andis ühe püssipaugu, '.uis ühel kõige suuremal 
pea puruks lii. Pauk tegi käratsemisele silmapilguks 
õtsa, kuna kalju latwade ja kallartikude peäl olewad kered 
Ifif korra rataskurui heitsiwad, rnigu oleks wii kõiki mõni 

• 
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elektri löök trehwanud. See arutu hulk, Mic päralt surnud 
oli, ähwardas mele peale tormata, aga Neegri-poisikene an-
dis neile ühe laadi täie haawlit wastu, mis kõige paksema 
hulga sekka trehwas ja mõningaid ahwifid nõnda haawas, 
et nad walu ja hirmu pärast liiwa fees püherdafiwad. 
Nüid kostis kõik org igalt poolt häda ja hirmukisast wastu; 
warsti aga wõtsiwad nad põgenemise-nöuu, kuna, nagu en-
negi, tugewamad mehed kõige taga käisiwad ja haawatuid 
ja surnuid ühes wednfiwad. Warsti aga wõtsiwad kõik sest 
tööst osa; raske kohtade peäl ühcudafiwad kolm neli terwet 
looma oma jõnudu, surnu kehaga edasi minnes, kuna weike-
jcd ja eMased haledal hädahealel karjusiwad ja nende üm-
ber kokku hoidsiwad. Koik see lugu oli nagu inimestegi 
surnu taga leinamise ja kurbduse sarnane, mi et minul 
wõimata oleks olnud, weel mõnd neist loomadest surmata. 
Abysfinia kutt aga siiski mõtles selle üle teisiti, sest kui 
ta oma püssi jälle oli laadinud, sihkis ta tüki aega suure 
hoolega. Pauk läks lahti, ja üks kõige kõrgema kalju ot-
sas istuw ahw weerest ühest kaljust teise peäle aih, kunni: 
ta ühest puust kinni sai, mis kalju lohe wahelt wälja kaswas. 
Sest puust kunni oru põhja oliwad weel wähemalt wiis-
f ammetit jalga. Waesel loomal oli kunl kehast läbi täi-
uud. nii et ta aga esimeste käpadega puu küljest kinni sai 
hoida. Ta oli üks emane kellel üks pojakene seljas, kes rääki-
mata kartusega ennast kinni hoidis, kuna ema hädalisel healel 
karjus, kalju õtsa silmi hoides, kus tuhanded pead, üle 
kalda senva kummardalcs, tema surma wõitlemist wahtisi-
wad. Ghtnatus oli kõik seda karja waikema pannud; ainult: 
mõned isased hüppasiwad ühest teisi, nagu abi otsides oma 
haawatud õele, kelle wõim silma nähtawalt rauuges JCL 



kelle kaebaw ähkimine ka meile südamesse tungis. Et tenia 
Pitkaldane surma piin rutemine lõpeks tegin mina ühe pau
guga loomale täieste jurma, ta langes puu küljest maha. 
Poeg aga oli terwe ja hail meelil, nagu ep olekö tall ellam 
emaga suurt asja; meie Neegri poisikene jooksis senna, 
teda kinni wõtma, kuna mina ja Omar omad püssid õhusse 
lahti põrutasime, et loome ära hirmutada, kes kõik omas 
tulises wihas meie peale kiwa ülewelt maha hakkasiwad 
loopima. Nüid pistis aga kõik kari suure kisaga põgenema ja 
meie marssisime edasi. Weikene ahw oli esiteks tallitse-
mata ja kuri, sai aga oma noore isandaga warsti nii so-
braks, et see rõõmu pärast enam ei mõistnud mispidi tegema. 

<>, 

Abysfiniil lrristlased. 

Kui ligi lõunat kõik jahiselts jälle koos oli, tõi üks 

kamcelite-juhataja teadust, et üks Abyssnna pealik oma kolme 

tuhande Kristliku alamaga, keda Coftanideks kutsutakse, olla 

üht rööwimise-käiki seie Muhameti usulise naabri maakonda 

rtte wõtnud, oma wõidurikka hulkadega sest orust, kus 

meie olime, läbi tahta minna ja warsti jo ligidal olla. 

Kohe sai söanöuu peetud, mis selle sõnumi peäle teha ehk 

jätta. Kameeli-ajajad oliwad silmapilgulise taganemise nõuus, 

ja mõlemad Greeklased kiitsiwad nendele järele; Inglane 

aga ütles, niihästi üks kui teine käesolewate sõapidajate 

selts olla argpukölased, ja meil ei pruukida ennast nendest 

omas toimetustes segada laske. Selle nõuu poole oli ka 
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konsul; tema Kiivaks oli liukel asi, et keegi ei julgevat 
meie puuluda-, tulla aga sedasarnast ometi kätte, siis wSih 
meie. kakskämmeilt tubli püösi meest, ka kõige Cefta 
nide waele wactu panna. Kuna meie weel nõuu pidafim 
nägime orn otsas korniga tolnlupilwe üles kerkiwat, mi 
niale jooksewa ruttuga lähenes, ühes inimeste kaijumiöteg 
lojuete müivamirte ja lanimaöte ja kitsele mäik'̂ miötega 
Kautceli-ajajad ütlesiwad meite, et need ühe naabnlise Vc 
duini-sugukonua karjad olla, mida kõrwaliste mäekurietikn 
desse aeta'.vac ŝ al (Voftaiucc eest warju saama. Ja warbt' 
oowasiwad suured lojurte-, lammaate* ja kitsede karjad 
meist mööda; mehed, kes mid ajasiwad, oliwad odadega. 
kilpidega ja tammenuiadega sõariistus ja püidsiwad kar
jade edasi jõuudmist sellega taga liiructada, et nad kilpisid 
cnda mokkade waötu hoidsiwad ja nendega hirmsat karju-
mise healt tegiwad. Naesed, härjanahkadeo, ja halasti täp-
sed taicudasiwad minewat parwe, kes imelise rutuga mööda 
hauklist teed edasi liikuw Mõne minutiga oli kõik süga-
wateast kurirtikudesse kadunud, mis läbi uetsa keü teab tui 
kaugel!e Ohtu poole wenisiwad. Nüid tuli weel üks togu 
Veouwisid, kes natuke paremates jõarüslus oliwad. Mõnel 
uendest oliwad ta natuke wanemat modi püssid. See oli 
kõige tublemate meeste osa kõigest sest sugukonnast, kes oma 
jcheifti ehk peamehe juhatuse all omakste põgeuenust war-
jäma ja peale tungiwal waenlast tagasi boidnia pidiwao. 
3ä,eih ebk peamees luti kohe meie juurde, piigistas kcn-
sulil kätt, pani oma kae oina suu knlge, audis sellekobale 
suud, mis konsuli kaega koos oli olnud, ja tegi sedasama 
wiisi meie kõikidega. Temci oli oma alamatest natuke teisiti, 
stiss! aga ainult oma walge kunepoolest ja puha* lnbikeseks niide-
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tud juurte poolest, — mis üles tunnistas, et ta iga Mu-
bamttlasele kohuseks tehtud pühapaikadesse räudamist rii 
täinud, — ja oma kirju fiiriUie kaapkubara poolest. Üks 
must ori kandis tema püssi ja saablit ehk mõeka. Sckeih 
tõendas et ta meie läbi ennast kimbatusest lahti arwata, sest 
meie tuleriistad wõida igatahes waenlast tagasi hirmutada, 
kui nad senna kunstikudesse saaksiwad tungima, kuhu tema 
rahwas praegu karjad olla ajanud. 

Sellsamal silmapilgul tuli üks wahimeestcst joostes 
seie, keda Scheih taga poole kõrgustiknde peale waguast 
täbele panema oli seadnud. Tema teatas, et Costanid 
ennast olla lahku jautanud ja et neid üks osa, arwata 
wiissada meest, praegust orgu mööda üles tulla. Werand 
tunni pärast tuli teine waht, kes estnese teatust tõendas. 
„Wõtku Allah ja tema probwetid meid aidata!" büidsiwad 
Mubcimetlased, wöillusele walmistades ja rätikut, mis neil 
pealmiseks riideks oli, kõwaste cuese keha ümber mässides, 
et aga käed ja jalad wälja jäiwad. Iga üks wõttis siis 
oma kilbi parenm. oma wiskoda pahenm katte, ja nüid 
hakkas sõatants, unda tantsides tantsijad omas liikumistes 
odadega wõitlemist järele püidsiwad teha. Tantsides hüidis 
iga üks oma isa nime kiituse sõnadega, ja siis tuli kõige 
sugukonna, perekonna ja wiimaks igaühe üksiku mehe enese 
wägewate tegude üles arwamine. Wabetc wahel saiwad 
niisugused kiituse jutustused hirmsa sõakisa läbi nagu kinni-
tadud, mis kui hulga lõwide müiramine ja hümnide 
ulnminc kõrwu kostis. Meie omalt poolt olime Beduinide 
ette maha istunud ja igamees pani kuulid ja patronid 
enese ette liwa peäle lahti maha, et need hädakorral kohe 
käepärast oleksiwad. 
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Wiimaks tuliwad Abysfinlased, mitmes riimas edafi 
astudes, ja täitsiwad oma tulekus kõik laia oru ära. 
Ka nemad tantsisiwad ja karjusiwad omal söakisal; nende 
riided oliwad wäga wähe Beduinidest teisiti; kaela ümber 
siiski kandsiwad mitmed ilwekjc- ja pantri nahka, mõned 
ka jälle lamba nahka. See kasukatate oli pitakaiks ja 
laiaiks siiludeks löiaatub, mis pahema õla üle alla rippu-
siwad ja tantsu karqlemiste juures, miska kõiki wõitlusi 
Abessinias hakatakse, nagu maoud issa sõanlehc ümber 
hilplesiwad. Mõlemist poolt hakati sõimu-sõnu wahetama, 
ja warsti oliwad meeled nii kuumaks läinud ja südamed 
keema, et meie kohe arwama pidime, ilma kahklemata werist 
wõitlust tulewat. Gt mõjusalt söarii^tu pruukida, oli 
meil tarwis, waenlasi. keda palju rohkem oli kui meio, 
enesest hästi kaugel hoida, sest neil oli aga ühel ainsal 
püss ja seegi nähti tiibi riistakene olewat. Konsul laskis 
neile ühe meie Abnsfinia teendri läbi ütelda, et nad kode 
peaksiwad tagasi minema, tui nad mõningaid omakstcst 
hüiänitelc ruaks ei tahaks jätta. Selle nõuudmise peale 
wastasiwad nemad. et walgedmehed ometi Kristlased olla ja 
sellepärast mitte nende wastu ja Muhametlaste poole ci 
saada beitma. 

„Jah", wastas teender, „walgedmebed on Kristlased, 
õtse selle aga wihkawad nad kõiki rööwlid ja wargaid, kui 
need ka pealegi ennast Kristlasteks ninietawad. Pealegi 
olen ka mina Costani mees. nagu teiegi, ja annan teile 
kui oma suguwcndadelle nõuu, silmapilk ümber pöörda; 
muidu saaksite oma kurjust eluga maksma". 

Asjale pidi aga nüid ruttu õtsa tehtama sest mõlemil 
pool kaswas wiha wastastikku waidlemiste ja sõimlemiste 
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läbi, ja riit aga üH ainus t.üf merd »alati, siis oli kaita, 
et peale tuhat aastaile, sügawaste juurdunud wiha \a wih-
kamine, mis nende mõlemate ralnvasngnde wahel on kas-
wannd, merist wõitlilft saaks tooma. Pealegi oliwad jo 
mõned Abnssi ülased, kima meie teener weel waherääkimift 
pidas, ühe kõrgustiku otsa roninud, mille latw meie seisu-
kohast palju kõrgem oli. Isiäraniö nende pncsiinees ronis 
künni kõige kõrgema kalju »lipu otsa. Nii pea kui meie 
silituse- tahti tall kae* suitsemas nägine, pöörsiwad kohe 
kaks kolm meie püssi tema pople, ja seda nahe* põgenes 
Coftanlanc kõige oma püssiga, kuna ta ennast selgapidj 
mööda kalju seina alla laskis libiseda. Se oli hea eesmärk. 

,,Rahu! Rahu!" büidsiwad tema söawennad, kellel su-
Iugi lusti polnud, nieiega peale bakkade. sest et küllalt aru 
saiwad. et ilcist kõige wähcm kninneS osa meie esimese laen-
guga maha saaks finitatiib. Et meie tõstetud püsside 
otsad nende rahu-hüdnufe pärast alla ci wajunnd, waid silma-
Pilgul neile tiild ja tina wastu ähwardasiwad heita, pöör-
fiwad nad, ilma kaneminc mõtlemata, ruttu umber ja jook-
fiwad klis tuhat, kuna neile Bedninid, kes meie taga seisiwad, 
pilkawal hirwltilsel järele hüidsiwad. Nüld mõisime rahus 
magada, sest Coftanid, kes küll teadfiwad. et nende riisu-
tnd wacnlasle sugukonnad ennast ühendama saaksiwad, neid 
taga ajama, pidiwad ruttama, ernte, öö tulemist oma mäge-
dessc saama ja oma saaki marjule wiima. 

Kuna meie tunnil ajal peale seda oina tule ümber 
laagris olime, ütles konsul minule: 

„Teie oleks täna oma silmaga selle maa kurba käekaiki 
tundma õppinud. Wistist on wähe maasid kõiges ilmas, 
mis Loomuse annete poolest nii õnnistadud ou kui Abys-
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si.ua, ja ometi on toma rahwas nit örlnctnmas korras, km 
wähe teisi rahwaid. Scllcs on ainult tema ftadnsc-korratn 
olu süidlane. fifB fi^irrottb sodil' ikka teisega; köitel maal 
on tallitsemata elu, riisumine ja tapmine; maawalitsejad-
ehk kubernerid peawad oma emctit endale ainnlt rikkuse 
kegunn'M. J a niisuguses luguö p^ole siiö imeTö panna, 
ct rahwa meel ja olu kord korralt enam sa euam metsi-
kukö ja sallitsematamako läheb.*) 

„Ja need rahwas", ütlesin mina imcstadcs, „nime-
taw.̂ d eunast Kristlasi to? Kae pole füfc siin kedagi preestrid, 
kes rahwalle inimese-seisuse kohuösid õpetaksiwad ja teda 
parandada püiasiwad?" 

„Preestrid", rääkis konsul edasi, „on niisama tead-
maiad, õpetamatad ja rumalad nagn kõik teinegi rahwas. 
Ülepea pean ma häbenedes tunnistama, et kõigis Hommiku-
maades, kus ma reisinud olen, Kristlased waimnharimise 
ja elu wiiside ja kasinuse poolest Muliametlastest bcop\& 
ahma järje peäl seisawad. Mis Abn«sin!asteft isiäranis 
ütelda, on see, ct nad nii- pahad ei olegi, kui neid enamiste 
arwatakse. Igatahes ei ole nad nii metsikud ja lnnnsad 
ning halastamata, nagu suurem esa Krisüisi Ahwrika rahwaid. 

„Seda oleme täna näinud, ütlesin unna naerdes. 

„Sarnast argdust poleks ma iialgi wõimalikuks pidanud. 

Talwe wägi põgeneb peo-täie kütidc eest tagasi, ainult niike 

neil püssid pihus!" 

„Sellwiisil ajasime weel tüki aega jut tu; siis aga 

hakkas wäsind ihu oma õigust nõnudma, ja et meid seekord 

*) llilts olaw tetsuustl! on 18f*>l aastal firjntabub. Wiimases aasta-
tunines aaa on aojad, isiäranis' Inc,lllylc wiimsest soast iaadit siin natuke 
parancnlld. 

http://si.ua
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fccgj mctjnlcDiu ci hirmutanud, maitsesime mitu tundi 

magusat, farrastawat und. 

Tciiel ftommifiil ajasime onu jabti edasi, lasksime 

niitu Kirwelchckn maba, ka mitmeid aruldasi lindusid, ja 

pöörsime ilmahäda ja takistuseta oma korterisse tagasi." 

P e i s Aordofan is . 

Obtu poel Avysfinka mägesid ja Ni i l i jõge hakkab 

kuiw Sabara-körb. mis nimetud kobast, pealr kuuesaa peni-

koorma laiusel kunui Atlandi ilmamereni chk oeeauini wenil,. 

Selles koledas liima-kõrbes on mitmed suuremad ja wähemad 

l'aljalua-saared Hallikate ja jõgedega, ja uiisugusid saari kutsu-

takse oasideks. Ütlemata ubfc taimeda käsn mõrsub neude 

Paradiisi -ilusa pinna sülles, ja asub igaühe peäl kaunis 

suilt iuimeste hulk, kes oma oase îsamaid hariwad ja rääki-

mata kalliks pidawad. 

Esinmti oase, mis wastu tuleb, kui, Niilist ununes, 

körbest läbi reisitakse, on Kordofan, nks »naakene, mille pind 

nelisada ruutpenikooriuat kannab, sa kelle rahwas kaugelle 

kaupleb, kulla, peilide, gummi. wiruki. härja-uahkade ja 

muu faxbaga- l'eft siit käiwad suured karawauide ehk 

kanbakillade'tecd rietamisi läbi, mis Nubiat ja Abyssiniat 

Eespoolse Abwrikaga ja Berberimaaga übeudawad. Selle 

aastasada bakatusel oli siin kaupl^miue palju suuremaks 

ja laiemaks wõlsunnd. kui iial euue, ja Kordofani rahwas 

seisiwad warandus uõuu poolest õnnelises korras. Neil ei 
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olnud millestki cluwrwidusest puudust; mitte ainu üksi kaup-
mehed, waid ka maamehed elafiwad killluses ja isigi wae-
seina osa rahwa naesed kandsiwad ninas "ja kõrwades kuld-
seid rõngaid, kuna nõuukate naesed ennast kuld käe-randme 
wõnideaa ja bõk jalgwõrudega eluta sl wad. Ehte asjades 
ei olnud muud metalli kunagi näha, kui aina knlda ja hõbe
dat, ja palju orjasidki kandsiwad kuld rõngaid-ja körwa-
ehteid. Lojuste ka^watuö ja põllu-harimine oliwad kõige 
õitsetama* korras, põllurahwas oliwad usinad |ja kasinad, 
ja kui töö tunnid mööda saiwad, helises kõigilt poolt mun-
sika ja lauluheal. 

Siiski se õnncline kord ei kestnud kauemine. 1821 aaStal 
saatis Mehemed Ali, (5giptuse pasha, otse teed oma wäimche 
Tefterdari, ncljatuhandc suuretnki- ja jalamehega, tuhande 
Beduini ja kaheksa suuretükiga Kordofanisse, seda õnnistatnd 
maad oma walitsuse alla heitma. Sealsed rahwas walmis 
lasiwad ennast sõawastu nii kui aga wäbe wõisiwad, ses 
nad teadsiwad küll, niis neil oodata oli, kui neid ülekoh 
tune rõhuja ära wõidaks. Kui nad Ggiptlastega kokku 
saiwad, hakkas hirmus lahing. Kordofanlased jooksiwad 
kui meeletumad wöitlusse ja södisiwad surmapõlgdusega oma 
wabaduse eest, aga et neil tulcsõariistu polnud, langes neid 
waenlase kuulide all sadandcte kaupa, enuc kui nendega käsitse 
kokku wõisiwad saada. Siiski tungisiwad nende liulgad ül 
julgeste edasi, ja nüid heitles wöit kaua kahe kaalu peal 
sest et Kordofanlased oma tulesõanistade puudust surma 
põlgdusega tasusiwad. Wiimaks aga sai üks Beduili 
Scheih, kes ennast Egiptlastega oli ühendanud. Kordofan-
laste peamehe maha laske. Tema surm tõi ka lahingille 
otsa. Kordofaili wägi, kes nüid ilma peameheta jäi. pooris 
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taganema ja sai täieste löödud. Teisel päewal läks Def-
terdar oma wöidurikka wäega pecilinna sisse. See sai viu 
sutud ja enamiste puhas ära häwitadud, ja need otsata wa-
randused, mis majadest leiti, kohe (^'ptnssc saadttnd. scüid 
andis ennast kõik maa ilma pitkenm wastu panemiseta 
alla; muud kui arwata kahekümne tunni teekäigi kaugusel 
Pealinnast eemal wõitlesiwad mõni tubat inimest ühes mäges-
tikus õnneliselt waenlase wastu, ja on kimm tänapäewani 
oma wabadust hoidnud. 

Missugust rõhumist waeue rahwas balastamata wõitja 
Poolest pidi kannatama, ei jõua sõnad üles ütelda. Rahwa 
käest ci saanud mitte üksi kõik ära wõetud, mis neil oli: 
waid neile ei antud enam sedagi luba, et oinale usinuse ja 
tööga uut wara korjada. Kes aga iial mõne kogemata 
sõnaga oma ülekohtuse ja halastamata walitseja kurjust 
äratas, see sai surnuks peksetud ehk saadana tigedusel wälj 
arwatud piinamiste all ära hukatud, ja sagedaste laskis 
meeletu rõhuja koguni suita inimestel, itma kõige wähema 
eksituseta, Pead otsast inaha lüia. Kord oli üks tema soldat 
ühelt talupojalt lamba warastanud ja meest, kes teda war-
gufe pealt kätte saanud, pealegi peksnud. Talumees Kaebas 
soldati peäle ja Defterdar laskis teda rahul rääkida: 

„Ja sarnatse tuha asjaga julged sina mind waewata?!' 
käratas ta korraga. 

Ta näitas oma timukatele käega, ja need ladusiwad 
õnnetuma talunikule sada kepilööki selga, nii et teda pool 
surnult ära pidi kannetama. Ühe oma ratsa-sulase, kes 
wäsimusest ühe pitka sõidu peäl temale järele ei olnud jõud-
nud ajada, laskis ta hull hobuse sabasse siduda ja nõnda 
läbi linna uulitsate wedada. Tall oli üks kodu-löwi. kes 
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tall ima» koer järel käis ja ifcdranie aias labtiselt ümber 
jooksis; ftda tarwitse ta, et rahwast, Iri tema juurde tuli
wad, hirmutada ja muast nende kartusest rõõmustada. Juh-
tus aga, et sell tunnil, kui tn aias jalutas, kedagi wõerast 
ei tulnud, siio käskis ta ema melu, keda aga tahes uulitsalt 
kinni wõtta ja tema ette tuua. Kui uüid waenckeue. keda 
pealegi walitseja Irnfine käsk pool surnuks oli ehmatanud, 
suurel wärinal aita m\ui ja cmctfl biuge ahastuses Tef-
terdarilc maani kummardades lähenes, siis hässitas see tule-
jälle löwi peäle, kes kurja metsalist nähes isigi ehmatusest 
maha lauges ja poolest saadik mõistust peast kautas. 

Kuua see lowi weel täieste tallitsetud ei oluud ja selle-
pärast puurio finni peeti, juhtus kord, et ükö aia-töömees 
midagi eksis ja töö ülrwaatja Deftcrdari ees tema peale kaebas. 
See käskis kohe süidlast lõwi kälte puuri wisata, .ssole 
käsk sai silmapilgul täidetud-, ometi ei teinud mctsaliue, suu-
reks ilma imeks, nwfette bukkamõistetullc midagi, waid 
lakus pealegi temal käsi. J a see aia-töömees ei oluuo lõwi 
talitajagi, waid di aga temale wahel oma leiwa osast 
tükikesi wisanud. Tauuliue loom ci olnud heategu ära 
unustanud; aga Dcsterdaan ei liigutauud metsalise auus-
meel ühtegi ja omas were janus ja wihas käskis ta lõwi 
päew õtsa söömata pidada ja selle eest talle õnuetumat wangi 
puuri jätta, et loom näljast sunuitud saaks, oma heategija luört-
sukaks saama. LiiSki ka uälg ci jäksauud fotona auusat 
meelt pöörda, ja mees jäi kõigeks päewaks lõwi poolest pnu-
uimata. Ohtn lasti teda wangist wälja-, aga juba lühi* 
kese aja pärast oli ta uueste oma hirmsa herra wiba all, 
sest et jälle kes teab mis natuke cl, etsiuud, ja sai, nagu 
ka jo enne mitmed tema teised tccndrid, piinaga surmatud-
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„Kui min» esimest korba kanplcmise asjus KoroosttntS-
käisin, kirjutab irfiUnjerfarte, leidsin ma siin õitsewa maa, kus 
tema weikene ralnvas rikkuses ja õnnel elas. Minu teisel öiigit 
— see sündis wiis aastat peäle (Egiptlaste sissetnugimist -
leidsin jo mao. walsa f uutatud ja rulud ja waremed igas kobas. 
kl,s weel tulukese aja eest õitsewad linnad ja külad oliwad seis-
und; kauplemine oti enamiste koguni kinni jaatad, sest et bu», 
wanid ennemine kauget teed ümber käisiwad, kui et enuast 
Defterdari wägiwalla ligi andsiwad- põllutöö ja karja-
kaswatamine oliwad puhas kangus, ja inimeate binge aru 
enam poolt walienenud. Ainult nende lahk meel oli seks 
samaks jäeuud. Juba oma esimese reisi peäl olin «ta 
Kordosaulaste ligimese-armastust ja lahket wõeraste wastu 
wõtmist mitmel korral tundma õppinud: minu teisel reisil 
aga näitsiwad nad mulle nii suurt ja armastawat osawõtmist, 
kuida ma seda Kristlaste maades iialgi leidnud pole. £ma 
kõige läbemate sugulastegi poolest poleks ,ua beldemat armas-
tust ja boolitsust oodata wõinud, kui seda mulle need head iui-
lrnfrd osa ts laada lasksiwad. Minule tuli läbi kõrbe reisides see 
suur onlietus, et baigels jäin. Kui mull wiimaks wõim 
ära loppis, kameh Hija* ennast kinni pidada, kukkusin ma 
nõrgastuses maha liiwa sisse, kunni mulle ladwas ligemast 
kulast, mis õnueks aga poole tunni teed kaugel oli, appi 
tuliwad. Üks beasüdamega talumees kandis mind oma maja-
kesesse, kus ma kolmkümment päewa woodis maas ollu. 
Miua ei jõua seda osawõtmist, miS need Meed inimesed 
mulle mo raskes walus üles näitsiwad, milgi tahtmisel 
wälja seletada; üks katsus teisest parem olla hoolitsemises 
ja tallitamise^ ja päewad ja ööd seisiwad naesed ja tüdrukud 
waheldades iniml woodi ees, karpseid ära ajamas ehk mulle 
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suuriepeakulli sulgedega õhku jahutuseks näu peale lähwitsemas. 
Iseäranis näitas üks noor crjatüdruk nii suurt osawotmift 
minu wastu, et ta scigedaöte silmawctt walaö, kui minu 
wülu ja kannatust nägi. Arsti-rohud, mis ma cttcwaatcs 
endale juurde olin wötnud, ei aitanud midagi; mina olin 
ikka peale palawikus ja juba wiis päcwa nii nõrk, et ennast 
enam liigutadagi ci jõudnud; ka arwasin ma kindlaste, et 
mull enam surmast peascmist ei saaks olema, ($t minu 
omad rohud ci aituud, siuti mulle nöia-aojad käcwartc külge 
ja pea alla, ja wiimaks toodi, kui haigus wecl ikka ei 
tahtnud taganeda, naabri-külast üto kalsja ehk ettekuulutaja 
naenc feie, kes ühe kounakardi liiwa fiese wiskas ja sest 
siis ette-tunnistas, et mina wecl »uilre surema ei saada. 
Nii pea kul tema ära oli läiuud, rrõtsiwad mind nacsed woodift 
wälja. paniwad mind, selga pidi ukse poole, ühe hõlckubu pcalc 
istuma, tõmbafiwad mull särgi seljast ara ja hoidsiwad mind, 
sest et ma nõrkuse pärast istuda ci jõudnud, käsist kinni. Häkitsclt 
tundsin ma wabisemist kõigeo omas ihus, nii et mull pea aegu 
bing igawcst kinni tikkus jäema; — mulle oli tcrwe katla 
täio külma wctt, ja pealegi higise ihuua, kaela kallatud. 
Näid kuiwatadi mind ära, pandi jälle woodisse ja kaeti 
mitme tühja koti ja lambanahkadcga liuni. Mina tundsin 
ennast natuke parema ja jäin unesse, mida mull kaua euam 
polnud oluud. ttui ma uärkasin. ütlesiwad naescd, mina 
olla aga wähe higitscnud. ja tarwis olla mind weel kasta, 
et ma täitsa lngistama saaksin. Tehti mulle siis ka jälle 
uagu ennegi, ja selle suplemise järele hakkasin ma nii higise 
lama. ct härkades ennast nueste wccga üle ojutatud arwasin 
olewat. Selle läbi aga pöörio haigus, ja juba mõne päewa 
pärast tundsin ennast nii jõuudunud. et woodist wälja minna 
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ja palmide alla jalutama wõisin käia. Nii pea kui kiilab 
teäda saadi, et mina paranemises olla. tuliwad mehed, naesed 
ja lapsed mind teretama ja mulle terwekssaamiseks onne 
soowima. Öösel tegiwad nad minu sauna ees tule üles 
ja tantsisiwad, et mulle selle läbi oma suurt rõõmu minu 
terweks-saamise pärast üles näidata. Ruttu pööris mulle' 
terwis tagasi ja järgmise nädalal wõisin ma oma reisi 
edasi ajada. Saab mull igaweste meeles seisma ja unne-
tämäaks jäema, et ma ueude inimestele, kes mind nii 
heldeste ja wäsimata ariuastusega hoolitsesiwad, ema elu 
wõlgu olen. 

Nii sõbralikult, fui mind Kordosan lased ülespidasiwad, 
nii karedaste ja pahaste käisiwad Egiptuse ametnikud minuga 
ümber. Ilma meeleheata ehk äba»naksuta polnud nende 
käest midagi saada, ja selle juures oliwad nad omas nõuud-
mises nii habematad, et mull wiimaks aga wiewalt nii 
palju üle jäi, kui ma oma tagasi-reisimiseks hädaste tarwi-
ta siu. Mina jätsin sellepärast selle õnnetuma maa taga 
selja, kindla nõuuga, iial enam senna tagasi minna. 

Aga ka minu tagasi-reisimine Egiptusse oli mitmet pidi 
waewaline ja ohutaw. Nii sagedaste kui ma ka enue läbi 
kõrbe olin reisinud, iialgi põlnud ma nälja- ja jänu«piina 
nii kibedaste tunda saanud, kui seda korda. Mitme päewa 
kaupa pidiu ma cunast rohutirtsude ja halwa kameeli-lihaga 
toitma, ja peale seda olin ma kaks päew õtsa ilma wecta. 
Nii kaugeile kui silm ulatas, ei näinud ma muud midagi 
kui õhku ja liiwa; mitte üks ussike ei liigutanud kuskil 
ega elustanud kurba koledikku; inimeste ja tamelitc luud 
oliwad nagu kõige hirmsanm häda mälestuse-lnärgid siin 
ja seal maas; kuum tuul puhus tulist liiwa üles, nit et 
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päike PÜtnenzs ja mina iga Kummi peäl cum fcufca 
arwasin leida. 

Üfö meie tameeliie ajajatest leidis siin nörgaotuse sumu, 
ja tuultya üles weeretatud kolde lim kattis lühikese ajaga 
tema keha kiuni. -(5c minul raha ei ofmtf, teist kaiueelit osta, 

'pidin ina ühe ainsa looma selga, mis mull oli, kõik omad 
asjad, toidu-kraami ja lähkrid joogiweega pakkima ja 
mahutaula. Kameel oli sellepärast nii raskes koolinas, 
et mina enam peale istuda ei tobtinud, ja ma pidin terwe 
nädala aeaa iga päew kakökiimment tundi kõige snurcma 
palawaga jala läbi liiwa käima. Inimene wõib palju 
wälja kannatada, kui häda teda sunnib; miaa aga olin 
ka, kni Nilli kalda Ue jõudsin, nii roidunud, et kolin pättva 
puhkama pidrn, enne kui jälle edasi reisida jaksasiu. Ja 
ka siin oli mull weel üks kimbatus, mio wistist mulle ja 
miim teendri Ue paha oleks toonud, kui ma mitte seal elawa 
Neegri -rahwa elntembeid poleks tunnud ja tarwilisel wiisil 
ise asja ette ära õiendanud. Mina olin Niili kaldaile oma 
tegi üles löönud, ja saatsin oma teendri wälja, tule tarwis 
puid otsima; sest kui siin kohas lageda taewa all tahetakse 
õökorterit pidada, siis peab kõik CÖ õtsa lüli põlema, osalt 
krokodilide hirmutnseks, mida siin hulga kaupa leida ja 
wäga ahned on, osalt ka jõehobude kauget hoidmiseks, 
kes kull inimesele ilma härritamata midagi wiga ei tee, aga 
ometi oma jämeda jalgadega mõndagi asja ara taliala 
wõiwad ja kelle liginemist sellepärastki keegi magaja ei 
soowi. Ka käiwad lõwid, pantrid ja teised kiskjad öösel 
jõele janu kustutama, ja kõik need knijadloomad lasewad 
ennast aga ainult tulega, mis kolk õö läbi pead põlema, kaugel 
hoida. Sell silmapilgul, kuna minn teciider wälja läks 



tulerooga otsima, tuli üts Neeger paadiga jõudes, mis 
puiega oli koormatud, minu telgi kohalt mööda jõge alla ja 
pöbeis seie kaldaile. Minu teender läks kohe Neegri juurde 
ja palus temalt natuke pliid, sest et siin ligidal neid kustki 
ei olla leida. Lahke-mcelne Neeger andis kohe poole omast 
paadikoonnast ära; aga minu ahne teendcr nõndis, niipea 
kui mina ära kõrwale olin läinud, weel enam ja hakkas, 
kui Neeger ei annud, sõimama ja ähwardama. Neeger 
wastas ka sellesama wisiga ja warsti oliwad mõlemad mehed 
käsitse koos. Gi kestnud kaua. kuna juba Neeger, kes palju 
tugewam, nunn teendri maha oli paiskanud ja hakkas teda 
nüid tubliste läbi rooima. Praegu tulin ka mina seie, 
ja et ma ettetulnud loost midagi ei teadnud, waid aga 
oina teendrit all nägin olewat, wõtsin ma oma kaherauase 
püssi, pöörsin õtsa Neegri poole ja käskisin teda meest 
oma alt lahti laske. Tema kargas kohe üles, noppas oma 
oda ja wiskas selle, enne kui ma märkugi oleksin saanud, 
mis ta teha tahtis, minu rinna, kohta. Õnneks puutus 
see mulle aga käikse külge ja jooksis kaugeile liiwa sisse. 

Neeger oli nüid ilma sõariistata ja ütles, kui ma 
jälle tema peäle püssi tõstsin: 

, „Lase peale! Mina suren; aga küll sina saad minu 
surma eest saama!" 

Mina nägin, et hirmutamisega selle poisile midagi 
polnud teha; panin sellepärast oma riista ära, läksin tema 
ligi ja küsisin rahul tema käest asja otsust järele. Tema 
rääkis mulle uüid riiu juhtumised ära; kui ma aga teda 
tahtfiu waigistada ja lepitada ja temale sellepärast lubasin, 
et oma teendrit kõwaste riiu hakatuse eest saaksin karis-
tämä, wastas tema tigedaste, küll ta isigi eneselle õigust 

: 
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saada pärima ja meile mõlematele kättemaksma. Selle 
juures sai ta nii päratu wihaseks, et tall suu mahutama 
hakkas. Warsti nähti teda üht nõuu ette wõtmat; tema 
jättis oma lootsiku ja oda maha ja jooksis, nii ruttu kui 
wõis, minema, kõwa healega „Lu! Lu! Lu!" huides. 

See ei tähendanud meile head ja pidi meid paha 
kimpu wiima. Põgenemise peale polnud sugugi mõtelda, 
sest et meie siinse rahwa eest kuhugi ei oleks wõinud pea-
seda, ja sellepärast mõtlesin ma ühe asja wälja, mille läbi, 
kui mitte mimd, siis ometi meie waenlaste esimene wiha 
tormaminegi wõis natuke pöördud saada. Mina sidusin 
omal teendri! köidikuga käed kinni, panin ta maa peäle 
maha ja tegin, nagu annaksin ühe kcpikantsikaga temale 
halastamata hoopisid selga. Ka tema mängis oma tükki 
hästi, sest ta kisendas ja karjus et kolme wersta taga wõidi 
kuulda. Waewalt olin ma seda tempu hakkanud, kuna ma 
ka hulga inimesi meie poole nägin tulewat, kellel odad käes 
wastu õhu päikest läikisiwad. Suur naeste karjumine, kes 
meestele järele tuliwad, ei kuulutanud meile head; mida 
lähemalle nemad siiski tuliwad, seda enam rõõskasin nuua 
pealt näidates oma teenarit, ja see sai karjumisega aga 
weel waewalt hingata. Mehed, kes senni juurde oliwad 
tulnud, palusiwad mind isegi jo, maha jätta, ja kui ma nende 
soowimist täitsin, wingerdas minu kellu teender liiwa peäl 
maas nagu meeletu. See Neeger aga, kelle pärast kõik 
praegune asi oli tulnud, astus nüid minu juurde, wõttis 
mull käest kinni ja ütles: 

„Ära karda; sulle ci saa midagi paha sündima, sest 
et S a ülekohut, mis Sinu teener mulle tegi, ära tunnud 
ja teda selle eest karistanud oled." 
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Üf8 wanakas mees peästis senni süidlase jalad ja käed 

köidikutest lahti ja wiis teda kõrwale, et mulle enam kiu-

satust peäle ei tuleks, teda weel kord nii armuta peksta. 

Koik selts istus nüid minu telgi ümber maha, ja kui mina 

ühe pudeli wiina ja iga ühele tema piibu täieks tubakat ringi 

lasksin käia. asus warsti kõige suurem meeleheadus meie 

keskelle. Mina pidin nüid oma kodumaast ja oma reisi-

dest rääkima, ja kui wiimaks öö peale tul i , jätsiwad kõik 

südameline sõnadega mind Jumalaga; wiis meest aga jäi-

wad minu telgi juurde wahiks ja abiks, öösel tuld üles 

hoidma ja metsa loome ära hirmutama. Kui ka nemad 

teisel hommikul minust lahkusiwad, andsiwad nad mulle 

weel ühe noore hirwe-lehma kingituseks. Õnneliselt jõuudsin 

ma Ni i l i äärt mööda Egiptusse ja siit laewaga Europasse 

ning Ungrumaale tagasi ja jätsin sest ajast Ahwrikasse 

reisimise nooremate hooleks." 




